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8. KAMPANJSKO POROČILO 
ZA DOBO OD 21. MAJA DO 4. JUNIJA 1940 

Lep uspeh nove maše v 
Barbertonu, 0. 

1. ZRAČNA DIVIZIJA 120 2,500 
Društvo št. Zavarovalnina 127 2,500 

1 $ 750 146 4,000 
2 500 148 2,000 
7 1,000 157 2,000 

50 1,000 163 3,000 
162 500 
169 500 Skupaj $ 40,000 

3. divizija 
Skupaj $ 4,250 Društvo št. Zavarovalnina 

2. DIVIZIJA TANKOV 44 $ 3,500 
Društvo št. Zavarovalnina 52 2,500 

120 $ 1,500 65 2,750 
127 1,500 72 5,500 
146 500 81 9,000 

93 1,000 
Skupaj $ 3,500 144 1,500 

3. DIVIZIJA VOJNEGA 150 2,000 
BRODOVJA 156 1,500 

Društvošt. Zavarovalnina 
44 $ 1,000 Skupaj $ 29,250 
52 500 4. divizija 
72 500 Društvo št. Zavarovalnina 
81 1,000 30 $ 2,000 
93 500 42 4,000 

156 500 55 6,000 
64 1,000 

Skupaj $ 4,000 80 2,500 
4. DIVIZIJA PODMORNIC 104 500 

Društvo št. Zavarovalnina 110 500 
4 2 . . . ; . . . . . . . . $ 1,000 111 • 2,500 
64 *1,000 113 %. . . 4,000 

115 2,500 
Skupaj $ 2,000 136 2,000 

5. PROTIZRACNA DIVIZIJA 152 500 
Društvo št. Zavarovalnina 165 7,000 

219 % 500 193 1,000 
6. TOPNIŠKA DIVIZIJA 

Društvo št. Zavarovalnina Skupaj $ 36,000 
160 $ 500 5. divizija 
173 500 Društva št. Zavarovalnina 

3 $ 1,500 
Skupaj $ 1,000 4 6,000 1 

7. MUNICIJSKA DIVIZIJA 5 2,500 
Društvo št. Zavarovalnina 41 4,000 , 

85 $ 2,000 79 2,000 
105 500 87 500 
147 1.000 153 3,500 
225 500 164 2,500 , 

191 , 2,500 
Skupaj $ 4,000 208 3,000 

8. DIVIZIJA PLINSKIH 219 500 
MASK : 

Društvo št. Zavarovalnina Skupaj $ 28,500 
94 $ 1,500 6. divizija 

217 500 Društvo št. Zavarovalnina 
11 $ 500 

Skupaj $ 2,000 15 500 
Skupaj današnji izkaz $ 21,250 20 500 
Odračunjena zava- 91 500 

rovalnina pri dru- 139 2,500 
št. 1 500 143 2,000 

160 2,000 
Skupaj % 20,750 168 1,000 

Zadnji izkaz 204,000 172 2,000 
173 500 

Skupaj $224,750 174 1,000 
DOSEDANJI USPEH DRU- 176 500 

STEV PO DIVIZIJAH 203 500 
1. divizija 226 500 ,< 

Društvo št. Zavarovalnina 237 2,000 
1 $ 4,750 
2 6,000 Skupaj $ 16,500 
7 1,000 7. divizija 

25 2,000 Društvo št. Zavarovalnina 
29 2,000 16 $ 500 
50 6,000 21 1,500 
63 500 40 500 

162 2,500 45 2,500 
169 9,000 85 2,000 

105 500 
Skupaj $ 33,750 119 500 

2. divizija 132 500 
Društvo št. Zavarovalnina 134 2,500 

53 % 3,000 147 1,000 

56 10,000 166 1,000 
59 5,750 180 1,000 
78 2,000 185 500 

108 3,500 187 1,000 

Dolgo časa je čakala Italija 
na ugoden trenotek, da bi zopet 
zagrabila za orožje in stopila v 
vojno, in sicer tedaj, ko se bo 
zaveznikom (Franciji in Angli-
ji) že bližal poraz. 

Dne 10. junija okrog poldne 
je italijanski diktator Musso-
lini z balkona Venezia palače v 
Rimu napovedal vojno zavetni-
kom. Govoril je ognjevito sa-
mo 15 minut tisočglavi množici 
ljudstva na trgu pred palačo in 
navduševal svoje črnostrajčni-
ke, ter vse italijansko ljudstvo, 
da naj gre v boj za varnost in 
bodočnost. "Mi hočemo raztr-
gati verige, ki nas tiščijo v Sre-
dozemskem morju," je nagla-
šal Mussolini. "Mi zahtevamo 
naše morje 'Mare Nostrum,' za-
to mora Anglija nam odstopiti 
Gibraltar. Cemu niso hoteli za-
vezniki sprejeti ponudb, katere 
jim je Nemčija svoječasno po-
nudila? Zgodovina totalitaria-
nizma in fašizma je zdaj že v 
tretjič na površju, zato smo 
pripravljeni vdariti! Zdaj je 
napočil trenotek zato in tudi 
Italija bo s pomočjo Nemčije 
skušala narediti mir v Evropi; 
mi moramo trdno držati z na-
šim zaveznikom—Nemčijo ali 
Hitlerjem. Italijansko ljudstvo 
hitro zagrabite orožje." • 

Govor Mussolinija je množi-
ca burno pozdravljala. 

Takoj zatem je bil angleške-
mu in francoskemu poslaniku v 
Rimu izročen potni list, nakar 
sta odpotovala domov. 

Kakor znano, je Italija že 
svoječasno zahtevala otok Sar-
dinijo od Francije, otok Malto 
in gibraltarsko ožino od Angli-
je in pravico do sueškega kana-
la ter več ozemlja v Severni^Af-
riki. 

Italijanske lete vdrle v 
Francijo 

Iz Berlina se poroča, da je 
več italijanskih divizij dne 10. 

Važna postava pred 
kongresom 

Slovenski umetnik Peru 
šekumrl 

Skupaj 
8. divizija 

Društvo št, Zavarovalnina 
. . . $ 500 

500 
3,500 
2,000 
1,500 
1,000 
1,000 

500 
2,000 

500 
1,500 

Skupaj $ 14,500 
NAJBOLJ AG1LNA 

DRUŠTVA 
Divizija Dr. št. Odstotek kvote 

1 169 22.50% 
2 56 28.57% 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
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Društvo ŠV. Jožefa, it. 2, 
JoUet, iU. 

Članstvu se naznanja, da bo 
naše društvo imelo 28. julija 
svoj piknik v novem farnem 
parku cerkve sv. Jožefa in ne 
v Rivals parku, kakor je bilo 
že prej poročano. 

Rev. M. J. Butala, župnik na-
še fare so oznanili v cerkvi, da 
bg 23. junija t. 1. blagoslovitev 
nove dvorane v tem novem par-
ku. 

V nedeljo, 30. junija bo pa 
Slovenski dan v tem novem 
parku, ker kar 14 društev sku-
pa j deluje za ta veliki piknik, 
in dve lepotici so v kontestu: 
Miss Mary Russ in Miss Doro-
thy Suhadolc; katera bo zma-
gala, bomo videli na dan 30. ju-
ni ja ; obema pa želimo veliko 
uspeha. 

Naše društvo je darovalo na 
zadnji seji tema dvema konte-
stinjama vsaki $2.50. 

V nedeljo, dne 14. julija bo 
pa začetek v tem novem parku 
(Carnival) za cerkev sv. Jožefa 
in se bo nadaljeval vsak dan, 
zaključil se bo pa dne 21. juli 
j a. O tem bo še več poročano 
pozneje, kdo bo vse v kontestu 

Naše društvo je tudi vzelo 
naznanje izlet in plesno vese 
lico društva sv. Alojzija, št. 
179 KSKJ, katero bodo prire-
dili 22. junija v Keglove mvrtu 
v Willow Springs, 111. Začetek 
ob 4. uri popoldne. Kateri se 
hočejo udeležiti te veselice, lah-
ko dobi tiket pri tajniku našega 
društva, tiket stane 35 centov. 

Predno zaključim, želim prav 
vsem, ki bodo prirejali te lepe 
prireditve, veliko uspeha. 

Louis Martincich, tajnik. 

Društvo Vitezi sv. Mihalja, bro j 
61, Youngstown, O. 

Poziv na s jed niču.—O pomena 
Poziva se sve naše članstvo 

na dojduču redovitu sjednicu, 
ko j a če se obdržavati na 16. ju-
na točno u dva sata posle podne 
u odredenim prOstorijama. Po-
što je ovo vrlo važna sjednica, 
na koju je dužan svaki član i 
članica da je prisutan bez ka-
kove isprike. Pred nama je 
jedno pitanje za dobrobit naše 
blagajne; isto če se govoriti o 
našem pikniku, kojeg smo na-
kali imati na 14. ju la ja ; i dru-
ge točke se mora ju rešiti, ko je 
su zaostale od prošlih sjednica. 

Još mi je napomenuti član-
stvo, ko je je zaostalo sa svoji-
mi mjesečnimi uplatima, da to 
gleda ju pa po mogučnosti pod-
mire na ovoj sjednici, da se lak-
še koncem juna mogu društve-
ne knjige lepo zaključiti. 

Još jednom molim sve član-
stvo, da ne zaboravite na sjed-
nicu doči! 

Uz bratski pozdrav i do vi-
djenja na sjednici! 

lmbro Mavracich, tajnik. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, št. 
90, South Omaha, Neb. 

Vabilo na sejo 
Vse člane in članice našega 

društva se prosi, da pridejo na 
sejo dne 17. junija točno ob 
7:30 zvečer. Osobito so prošeni 
mladi člani in članice, da bi 
prišli na to sejo, ker imamo ne-
ko važno zadevo v razpravi za 
dobrobit društva, zatorej bi od-
bor rad videl, da bi prišli koli-
kor mogoče vsi. 

Znano je vam gotovo, da se 
vrši sedaj pri naši Jed noti veli-
ka kampanja mladinskega od-
delka, sa j o tem lahko berete v 
Glasilu vsak teden; zato bi vas 
prosil, da ako bi vam bilo mo-
goče, da bi vsaj nekaj novih 
članov za mladinski oddelek 
pridobili, kajt i t*aš ta oddelek 
je glavna podlaga'za bodočnost 
društva in Jednote. 

S pozdravom, 
Frank Kompare, tajnik. 

me se javno ieli zahvaliti na-
šim glavnim odbonucijn*» to 
jest drugom glavnom podpred-
sjedniku bratu Mattu Pavlako-
viču kao i dragom glavnom 
nadzqrnom odborniku Fratoku 
Lokaru, koji su nas posjetili na 
našoj prošloj zabavi, koja se je 
održavala na 25. maja. 

Ne mogu mimo iči da ne bi 
spomenuo i gosp. Železnjaka i 
njegovo suprogu, kao i supro-
gu brata F. Lokara, koji su nam 
takodjer uzveličili našu zabavu. 
Zabava je bila dobro posječena 
a najviše naše mladeži, pa su 
zato naši glavni odbornici več 
više napomenuti i posvetili svoj 
govor našem mladjem narašta-
ju. Prvi je govorio naš drugi 
glavni podpredsednik Matt Pa-
vlakovič, koji je govorio bira-
nim rečima i opisao u kratko 
našu podpornu organizacij u K 
S. K. Jednotu, i kakovo korist 
mi članovi imademo od naše or-
ganizacije. 

Zatim se je obratio na našu 
Jubiljerno kampanju, koja je 
otvorena 2. aprila ove godine 
za naš pomladak i tomačio je 
našoj mladeži kao i starijima 
kakova je razlika izmed ju In 
surance kompanije i naše brat-
ske podporne organizacije i po-
zvao je, koliko našu mladeš to-
liko i roditelje, da upisuju svo-
ju decu u našu podporni/ orga-
nizaciju K. S. K. Jednotu. Na 
svršetku svoga govora napome-
nu je da naša organizacija ne 
samo da je podporna, nego 
katolička, u kojoj da je mjesto 
svakom dobrom katoliku. Go-
vor brata M. Pavlakoviča bio je 
popračen sa velikim odobrava-
njem. 

Drugi i glavni govornik bio je 
glavni nadzorni odbornik Frank 
Lokar, koji je govorio u Sloven-
skom i engleskom jeziku. On 
je napomenuo, da se naša orga-
nizacija proteži od New Yorka 
Ra tamo daleko do gorovite Co-
lorade i Californije. 

Takodjer je napomenua da 
ne bi smelo biti niti jednog Slo-
venca i Hrvata a da ni je u na-
šim podporami organizacijama. 
Ali na žalost da imademo još 
pretežni dio našeg naroda iz-
van naših dičnih organizacija. 

Brat Lokar takodjer obratio 
se sa nekoliko reči i na današ-
nje črne dane i krvoproljece 
koje vlada danas u Evropi. A 
ostali svoj govor posvetio je u 
opče našoj organizaciji i našem 
narodu. Govorio je takodjer i 
o našoj Jubilarnoj kampanji za 
naš pomladak. Govor brata Lo-
kara bio je burno pozdravljen 
po mnoštvo prisutnog naroda. 

Na zabavi bilo je mnoštvo 
naroda, koji nisu članovi našeg 
društva, ali su velikim veseljem 
su se radi upoznali sa našim 
glavnim odbornicama. 

Govor brata Matta Pavlako-
viča i brata Franka Lokara iz-
gleda da nam je mnogo poma-
gao u današnjoj našoj kampa-
nji za naš pomladak. 

Ove godine navršuje se 30-
ljetnica obstanka našeg dru-
štva. Nadamo se, da čedu nas 
na našoj proslavi kada čemo 
daviti 30-ljetnicu i opet posje-
titi naša brača glavni odbornici 
brat Matt Pavlakovič i brat 

^raak Lokar p* i drugi naši 
glavni urednici. 

Oni .u a« toliko dopali ovdaš-
njtm našem narodu. Ovime ne-
ka bude izrečena po podpisani-
ma u ime naše? članstva naj-
ljepša hvala našim glavnim od-
bornicima, kao i ostalim gosti-
ma, koji su nas posjetili na na-
šoj prošloj zabavi. 

Sa bratskim pozdravom, 
Petar Skacan, predsjednik; 
Peter Stmeeinieh, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, it. 
190, Denver, Colo. 
Vabilo na piknik 

Naznanja se vsem našim čla-
nicam, da bomo priredile piknik 
dne 16. junija na prostoru Mrs. 
Janezich v Retreat parku; mis-
lim, da ta park je vsem okoli 
znan; zatorej vabim v prvi vrsti 
vsa naša lokalna s lovaška in 
hrvatska društva, da nas obi-
ščejo in nam pripomorejo do 
večjega uspeha. Vabimo pa tu-
di vse naše Slovence iz bližnjih 
naselbin kakor Frederick, La-
fayette in drugod. V ta namen 
pripravljen odbor se trudi, da 
bo izletniški prostor lepo ure-
jen, seveda raznih okrepčil bo 
pa tudi dosti za mlade in stare 
in godba za ples. Pridite, sa j 
pri večji udeležbi je tudi več za-
bave in dobrega razpoloženja; 
vse to pa pomaga tudi društve-
ni blagajni. Vašo naklonjenost 
hočemo vam tudi me izkazati v 
enakih slučajih. Zatorej za-
pomnite si prihodnja nedelja, 
16. junija je dan našega dru-
štva, kamor pričakujemo veli-
ke udeležbe. Na veselo svide-
nje. S pozdravom, 

Amelia Cec, tajnica. 

velikem številu. 
S pozdravom za odbor; 

tajnica. 

Društvo sv. Antom, U#. 
HcKees Rocks, Pa. 

Vabilo na sejo 
S tem prijazno vabim vse 

članstvo našega društva na pri-
hodnjo sejo, vršečo se v nede-
ljo, 16. junija ob dveh popoldne 
v hrvatski dvorani. Na te j seji 
se moramo domeniti glede na-
šega piknika, ki se vrši na ne-
deljo, 30. junija na Jurkoviče-
vi farmi na Speer Plow. 

Že danes prijazno vabimo na 
ta piknik v prvi vrsti vse nase 
članstvo, tako tudi vse naše pri-
jatelje in Jednotarje v okolici 
Pittsburgha, k jer se bodo lah-
ko dobro zabavali. 

S pozdravom, 
Mary Krulac, tajnica. 

• o 

DOPISI 

Društvo sv. Valentina, bro j 145, 
Beaver Falls, Pa. 

Članstvo našeg društva ovi-

SVOJ1 K SVOJIM 

Lepo geslo je to: svoji k 
svojim. In če je kje na me-
stu, je to pri naši jednoti, 
ki jasnega čela pove vsemu 
svetu, da je katoliška. Če 
smo katoličani, bodimo tudi 
pri katoliških organizacijah. 
S tem smo udje ene najmoč-
nejše organizacije na svetu, 
katoliške Cerkve, obenem pa 
člani močne, zdrave in so-
lidne podporne organizacije, 
kjer smo zavarovani za raz-
ne slučaje, katerim smo pod-
vrženi kot zemljani. Na agi-
tacijo torej za novo članst-
vo: Svoji k svojimi - — ." .... I t! 

Društvo Kraljica Majnika, št. 
194, Strabane, Pa. 

Poročilo o naši slavnosti in 
zahvala • 

Tem potom se v imenu dru-
štva prav lepo zahvaljujem 
vsem, ki so nam pripomogli do 
tako lepega uspeha ob priliki 
15-letnice društva dne 2. junija 
v Drenikovem parku iri sé so-
delovali na programu namreč: 

Pevci, mladinski oddelek dru-
štva, pevsko društvo "Ilirija," 
Ludvikove sestre, Louis Zacco-
nie in Mildred Tomsic. 

Deklamirali so: Jennie Tom-
sic, Richa|rd Batista, Edward 
Kocian in Gilbert Yurus je pa 
v slovaškem jeziku pozdravil 
navzoče, ker imamo pri našem 
društvu tudi več članov in čla-
nic slovaške narodnosti. 

Na harmoniko sta igrala 
Pauline Zupec iz Niles, O. in 
Raymond Hostinsky iz Stra-
bane, Pa. 

Govorniki so bili: Rev. Ed-
ward J . Istočin, župnik cerkve 
sv. Patrika v Canonsburg, Pa. 
Ta je povdarjal o veliki važno-
sti katoliških društev, kjer se 
nudi članstvu tudi duševna po-
moč. — Miss Mary Polutnik, 
glavna nadzornica KSKJ je na 
kratko povedala, kako jo veseli, 
ko vidi delo. in napredek pri 
našem društvu; zaeno je na-
vduševala članstvo, da naj še v 
bodoče tako dela. 

Glavni nadzornik KSKJ brat 
Frank Lokar je govoril mladi-
ni; v obče je pojasnjeval, kako 
potrebna nam je KSKJ in zakaj 
bi moral vsak katoličan sloven-
ske narodnosti biti njen član. 

Dalje so še na kratko govori-
li : brat Math Pavlakovich, dru-
gi podpredsednik KSKJ, brat 
Anton Hochevar, predsednik 
društva sv. Barbare, št. 23 
KSKJ v. Bridgeport, O., in brat 
John Bevec, predsednik dru-
štva sv. Jeronima, št. 153 KSKJ 
v naselbini. 

JOLIETSKE NOVICE 
Joliet, lil.—Da bodo rojaki 

po drugih krajih znali, kako se 
gibljemo v našem slovenskem 
Rimu, sem se namenil zopet ne-
ka j naših novic napisati v Gla-
silu. Dne 19. in 21. ma ja je naš 
cerkveni pevski zbor predstavil 
zanimivo šaljivo igro "Micki je 
treba moža," ki je bila vsesko-
zi prav mojstrsko vprizorjena. 
Resnega, skopega Matevža je 
dobro pogodil John Vidmar, 
njegovo hčer Micko je prav na-
ravno igrala Dorothy Zlogar, 
zvitega Janeza je pa Tone Roz-
man prav imenitno izvršil; 
podala sta oba naravno sliko, 
kaj se vsega poslužijo zaljub-
ljenci, da dosežejo svoj namen. 
Skrbno Urško je igrala Annie 
Fandek-Verbič, ki je zopet po-
kazala, da je izborna igralka in 
se kar uživi v svoje vloge. 

Težko vlogo Reple, vaške kle-
petulje bi pa gotovo nobena bo-
lje ne rešila kot je to izvršila 
naša znana Genevieve Lavrich. 
Poznamo Genevieve, da je pr-
vovrstna igralka, ali da se zna 
prav po "rajbenško" odrezati, 
pa še nismo znali. Vse njeno go-
vorjenje in obnašanje je nudilo 
gledalcem pravo vaško klepetu-
ljo, da smo se ji morali od srca 
smejati ter občudovati njeno 
zmožnost na dramatičnem po-
lju. 

Ko je nastopila Catherine 
Flajnik kot Nacla in z njo njen 
sin Nacek, ki ga je prav povolj-
no predstavljal Albert Skul, 
sta pa celo dvorano spravila v 
tolik smeh, da se dolgo ni mogla 
pomiriti. Tedaj sem dal prav 
tistemu dopisniku, ki je pred 
igro pisal, da si naj vsak do-
ber pas preskrbi, ko bo šel to 
igro gledat. Res, prav dobro 
sta znala igrati svoje šaljive 
uloge. Albert Skula smo Videli 
prvič v slovenski vlogi, pokazal 
je, da je mojster na odru tudi 
v slovenskem jeziku. Janezov-
ga zaupnega moža je tudi do-
bro izvršil Rudolph Prus v vlo-
vlogi Korena, ki je končno s po-
močjo Urše in Reple rešil Mic-
ko in Janeza iz hude zagate, da 
se je užaljeni oče Matevž udal 
in privolil v možitey Micke. 

Jako lep je bil prizor ob kon-
cu igre, ko so člani in članice 
pevskega zbora nastopili kot to-
varši in tovaršice z godcem, če-
stitali Janezu in Micki ter jima 
kot ženinu in nevesti jako lepo 
pesem zapeli, ki jo je v ta na-
men pripravil sam Tone Roz-
man. Vseskozi je bila igra za-
nimiva in polna zdravega hu-
morja, da lahko rečem, da toli-
ko smeha in veselega razpolože-
nja še ni bilo v naši dvorani. 
Vsa čast vam, ki ste nam vpri-
zorili to lepo slovensko igro; 

igralce izvežbal In i p o vodil, 
ter oder opremil, da ja izgledal 
prav kot gtarokrajska hiša, zla-
sti peč v kotu s zapečfcom nam 
je obudila spomine na naša 
mlada leta; za tu rojene mlade 
Slovence je bila pa velika zani-
mivost; ravno tako so gotovo 
tudi zanimali naše mlade obi-
čaji v stari domovini, ki so se 
med igro pokazali. Zato so na-
še slovenske igre povzete iz živ-
l jenja naroda velikega pomena 
za tukaj rojene Slovence, ker v 
njih vidijo živo sliko, kako živ-
ljenje so imeli njih starši 

Zahvalo moramo izreči tudi 
našemu organistu Tonetu Roz-
manu. Kot sem čul, se je on 
prvi zavzel in deloval na to, da 
se je ta lepa igra vprizorila tu-
di v Jolietu. V splošnem smo 
farani vam vsem igralcem in 
vsem, ki so sodelovali pri te j 
predstavi iz vsega srca hvalež-
ni in smo ponosni na vas. Naj 
živi lepa narodna zavest vedno 
med vami, pevskemu zboru pa 
iskrene čestitke. 

V nedeljo, dne 26. maja je 
dekliška Marijina družba pra-
znovala svoj 40-letni jubilej ob-
stanka. Lepa slovesnost se je 
pričela z ju t ra j ob osmi uri, ko 
so se zbrale bivše in sedanje čla-
nice skupaj ter vsa cerkvena 
društva, ki so jubilantinje s 
šolsko godbo na čelu v lepi po-
vorki spremila v cerkev, kjer se 
je vršila slovesna sv. maša z le-
viti ; med sv. mašo so vse člani-
ce prejele sv; obhajilo in se za-
hvalile Bogu in Mariji, njih pa-
troni za sprejete milosti skotei 
10 let. 

Popoldne se je pa vršil v far-
ni dvorani slavnostni banket z 
jako pestrim programom. Po-
sebno zanimiva je bila predsta-
va-zgodovina Marijine Družbe 
od začetka do današnjega časa. 
Ganljiv je bil prizor prve seje, 
kako sta nepozabna Father Šu-
štaršič in sestra Ferdinanda 
priporočala tedanjim dekle-
tom koristi Marijine Družbe in 
\ kako vnemo sta isto ustanovi-
la, ter potem skrbela za napre-
dek zlasti sestra Ferdinanda je 
i njeno gorečnostjo za blagor 
faranov dolgo let vodila Mari-
jino Družbo in bila dekletom 
duhovna prava mati, ki je ved-
lo skrbela, da so ostale zveste 
svoji nebeški Materi. Vsa zgo-
dovina družbe je priča, da je 
Marijina Družba pri cerkvi sv. 
ložefa bila v resnici velik bla-
goslov za našo faro, vedno v ve-
liko pomoč cerkvi in v spodbu-
do k lepemu verskemu življe-
nju med dekleti. 

Pri prireditvi je bilo navzo-
čih poleg domačih častitih go-
spodov duhovnikov tudi več 
drugih, med njimi tudi sam 
predstojnik Marijinih Družb, 
ki se je jako laskavo izrabil o 
lelovanju slovenskih deklet v 
Marijini Družbi, ter njim česti-
al k lepemu uspehu ob 40-let-
lem jubileju. Jako ganljiv go-
vor je imel prečastiti gospod 
Rev. Venceslav Šolar, ki je ori-
sal življenje blagopokojne se-
stre Ferdinande in njene ne-
precenljive zasluge za Marijino 
Družbo in sploh za faro sv. Jo-
žefa. V lepih besedah je česti-
tal družbi, da je ostala vedno 
zvesta načelom, ki jih je začr-
tala nepozabna sestra Ferdi-
nanda ter priporočal, da naj še 
nadalje delujejo za napredek 
Marijine Družbe. 

Ves program je bil jako za-
nimiv in čestitamo vrlim de-
kletom te družbe, da so se po-
trudile prirediti tako lepo slav-
nost, ki bo ostala vsem navzo-
čim trajno v spominu. Bog živi 
Marijino Družbo fare sv. Jože-
fa, da bi še mnogo jubilejev 
praznovala! 

Vsled važnega vzroka se bo 
vršilo skupno sv. obhajilo in 
redna seja moškega društva 

novih članov; pripeljite seboj 
vaše prijatelje kot nove člane; 
sedaj šteje moško društvo 
Najsvetejšega Imena okoli 200 
članov; kako lepo je bilo videti 
pri zadnjem skupnem sv. obha-
jilu meseca marca, ko je ta ar-
mada mož skupno nastopila. 
Častno smo nastopili tedaj, še 
bolj častno pa bo za nas može 
in za faro sv. Jožefa, če naše 
članstvo podvojimo in to se v 
naši fari lahko doseže; naši 
možje so dobri farani, treba 
jim je le pojasniti, ka j je dru-
štvo Najsvetejšega Imena in 
kako velike važnosti je zanje, 
da pristopijo pod zastavo Kri-
stusovo. 

Zato, možje farani, kateri še 
niste člani društva Najsvetej-
šega Imena, pridite v nedeljo, 
16. junija in pristopite v naše 
vrste, da bomo skupno dali čast 
Najsvetejšemu Imenu, ki je v 
dandanašnjih časih tako zasra-
movano po raznih delih sveta. 
Ko bi bili možje in fan t je po 

I celem svetu pod zastavo Kristu-
s a in če bi njega pripoznali za 
| voditelja, bi ne bilo grozot in 
razdejanja Evrope po trinogu 
Hitlerju. Jasen dokaz, kam 
lahko zabrede svet, ko zapusti 
Boga. Zato naj nas ti žalostni 
svetovni dogodki bodre, da se 
združimo in oklenemo našega 
edino pravega voditelja, ki je 
dal nauk bratol jubja; le po 
tem nauku zamorejo države v 
pravem miru živeti in se ljud-
stva pravično vladati, to priča 

Pirčevo mater. 
Ta nenadna ločitev od ljub-

ljene soproge mu je prizadela 
udarec, da ga ni mogel prebo-
leti. Vsled žalosti je začel hi-
rati ,nakar je obolel na težki 
bolezni, da ni bilo pomoči za 
njega in tako je po štirih mese-
cih tudi on zapustil ta svet in 
odšel k svoji l jubljeni ženi, ter 
sta zopet skupaj tam, kjer ne 
bo več ločitve. 

Pogreb se je vršil dne 31. ma-
ja s slovesno sv. mašo zadušni-
co z leviti v cerkvi sv. Jožefa, od 
tam pa na farno pokopališče. 
Pogreba se je udeležil edini so-
rodnik pokojnega, pastork Biz-
jak Marko iz države Iowa. Po-
leg njega so pa spremili k zad-
njemu počitku nepozabnega po-
kojnika društveni člani in mno-
goštevilni pr i ja tel j i in farani ; 
saj je vendar vsa naselbina in 
okolica poznala in spoštovala 
Pirčevega očeta in mater, pri 
njih je bila vedno prava sloven-
ska gostoljubnost doma; mno-
go veselih uric smo pri jatel j i 
pri njima preživeli. Prijazna 
je bila vedno Pirčeva hišica na 
vogalu Summit in Moran St., 
v letnem času vsa v cvetlicah 
in z lepim vrtom. Sedaj pa ža-
lostno sameva in oznanja posle-
dice smrti ter minljivost tega 
sveta. Na lepem prostoru na 
pokopališču sv. Jožefa počiva-
to sedaj naša nepozabna prija-
telja, ki nam ostaneta v t ra j -
nem in blagem spominu, kakor 
tudi celi fari sv. Jožefa, kajt i 

tisočletna zgodovina, to priča ¡bila sta oba vneta farana, zve-
naša svobodna nova domovina Uta katoličana in podpiralca 
Amerika, kjer smo vsi narodi herkve sv. Jožefa do svoje smr-
2iiaki, zakaj ? Zato, ker se vpo- -i. 
števa nauk Izveličarja, ki je re- Draga, nezabna pr i ja te l ja! 
kel, da smo vsi otroci nebeške- Poč i vaj ta v miru med ostalimi 
ga Očeta in je dal zapoved, da pijonirji slovenske naselbine v 
naj se ljubimo med seboj. | lolietu. Naj Vama Vsemogočni 

povrne z večnim veseljem kot 
plačilo za dobra dela, ki sta jih 
tako rada vršila za čast božjo, 

Pok. Pirčevemu očetu in I' svojega bližnjega in za . faro sv. Jožefa. Med nami ne 
materi V spomin bosta pozabljena tudi onstran 

, ?roba—v molitvah se Vaju bo-
Joliet, / / / . - D n e 29. maja, I v e d n o s p o f n i n j a l i . Vidva pa 

1940 je v bolnišnici sv. Jožefa k r o s i t a r a n a s p r i B o g u d a -se 
umrl splošno znani in spoštova- b o m o fenkrat z o p e t s k u p a j ^ 
ni rojak-pijonir Jernej (Jerry) 
Pire. Pred 71 leti je bil rojen v 
Ajdovcu pri Žužemberku 

Pozdrav! 
Michael Hochevar. 

o 

na 

in skupno večno veselje uživali. 
V trajen spomin Vama je na-

_ , ^ ^ ^ ^ ^ ^ Pisal ^ skromne vrstice Vajun 
Dolenjskem. Še mlad je šel od 7 V e s t i p r i j a t e l j , 
doma po svetu, ter začel služiti Michael Hochevar. 
>voj kruh s težkim delom po Q 
premogokopih, na jpre j v Tr-
bovljah in Hrastniku, potem pa 
na Ogrskem. Tam se je tudi Lorain, O.—Gotovo je že ve-
oženil z vrlo štajersko Sloven- čini Slovencev znano, da se mu-

PRIPOROČILO 

ko Marijo Bizjak. 
Leta 1907 sta se pa preselila 

/ obljubljeno deželo—Ameriko 
in si zbrala lepo slovensko na-
¿•.elbino Joliet, 111., za svoj bo-
doči dom, kjer sta tudi živela 
ves čas do njih preselitve v več-
nost. Pokojni Jerry je bil pri-
den marljiv delavec, dolgo vrto 
let je delal v tukajšnj i tovarni 
American Steel & Wire Co., za 
kar je zadnja leta dobival pri-
merno penzijo. 

Pokojnik je bi! vedno trdna 

iijo po slovenskih naselbinah 
častite sestre reda sv. Franči-
ška iz Lemonta, 111., in pobirajo 
darove za njih novi samostan, 
katerega so že pričele zidati in 
kjer bo tudi dom ali zavetišče 
:a naše stare in onemogle roja-
ka in rojakinje. 

Kako plemenito in velepo-
membno delo so te sestre pod-
vzele, tega ne bom opisovala. 
Kdor bere mesečnik "Ave Ma-
na," je lahko o vsem poučen in 
tudi v drugih listih se je o tem 

slovenska korenina, dober član ž e P i s a lo. Hočem le opozoriti 
društva sv. Jožefa, št. 2 KSKJ, 
društva sv. Družine in društva 
Najsvetejšega Imena. Lepo, 
mirno sta prijazna Pirčeva ži-
vela na stara leta v svojem do-
mu, pa prišel je usodni dan 18. 
januarja , 1940, ko je kruta 
smrt nepričakovano storila ko-
nec njih mirnemu zemeljskemu 
življenju, ko je pobrala blago 

Torej lepa hvala vsem tem, 
tako tudi vrlim članom našega | nas starejše še posebno veseli, 
sobratskega društva sv. Jeroni-j ko smo slišali vas tu rojene Slo-
ma, ki so nam tako pridno po-(vence tako pravilno govoriti _ . 
magali. Hvala vsem društvom naš domač jezik in ste pokaza-; Najsvetejšega Imena v nedeljo, 
in posameznikom, ki so dali svo-l i , da ste vrli sinovi in hčere 16. junija pri osmi sv. maši ka-
je oglase v naši Spominski slovenskega naroda. Upamo, kor je bilo oznanjeno v cerkvi, 
knjigi in ki so nam poslali po- da nas boste še razveselili s ka- Prav vljudno ste vabljeni, da 
zdrave ter čestitke. Hvala ko slovensko igro. Vse prizna- pridete vsi ob pravem času na 
vsem podpornim in kulturnim nje in zahvalo moramo izreči določen prostor, da skupno od-
društvom v naselbini in dru- našemu v r l e m u pomožnemu korakamo v cerkev. Ob tej pri-
god, ki so nas posetili v tako župniku Rev. G. Kuzma, ki je liki bo zopet slovesen sprejem 

NIČ LAŽJEGA 

Gl. urad naše jediutte je 
razpisal ogromno kampanjo 
za novo članstvo. Kampa-
nja je bila uradno odprta 2. 
aprila in bo trajala do kon-
ca leta. Prav nobenega tru-
da bi ne bilo v kampanji in 
vendar lahko podvojimo šte-
vilo sedanjega članstva. Ka-
ko? Vsak član in članica naj 
pridobi vsaj enega novega 
Člana v odrasli ali mladinski 
oddelek! Kaj ne, to ni prav 
nič težko. Torej vsak enega 
novega ali novo in storili bo-
mo svojo dolžnost 100%, pa 
prav z lahkoto. 

cenjene rojake, da se bodo te 
sestre v kratkem ustavile tudi v 
Lorainu, kjer bodo obiskale na-
še slovenske družine. Pri tej 
priliki si vas dovoljujem prosi-
ti in upam, da bi jih povsod 
vsaj vljudno sprejeli in jim da-
rovali vsak vsaj po svoji moči. 
Prav gotovo bo vsak dar ljubi 
Bog povrnil z obrestmi, če ne 
tu, pa na onem svetu. 

Marsikaj se daruje za razne 
tuje angleške (ameriške) po-
trebe in za nepotrebne stvari, 
zakaj ne bi pred vsem podpirali 
svoje lastne slovenske stvari? 

Kako težavno in hudo je trka-
to na vrata od hiše do hiše, že 
lahko vsak ve iz lastne skušnje, 
ko je za kako stvar ka j kolek-
tal. Kakor so se že druge slo-
venske naselbine v te j zadevi 
častno izkazale, pojdimo časti-
tim sestram tudi mi lorainski 
Slovenci na roke, če že ne dru-
gače, vsaj zaradi domače vljud-
nosti. S pozdravom, 

Justina Paul. 

AG1TIRAJTE ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! 



K 50-LETNICI DRUŠTVA SV. JOŽEFA, ŠT. 2, 
JOLIET, ILL. 

IZČRPKI IZ STARIH DRUŠTVENIH ZAPISNIKOV 
(Piše LOUIS MARTINCICH, tajnik društva) 

Seja 1. januarja, 1899 sv. Cirila in Metoda, toda kazni 

GLASILO K, S. K. JEDNOTE, JtJfrfe 12 1940 

j ka j piknikov za to sezono, za 

Potrjeno, da bo društvo ku-
pilo en "desk/ 'ali pisalno mizo, 
kjer bo imel naš tajnik lahko 
knjige shranjene. Cena tega 
"deska" naj bo od $10 do $20. 

Seja 5. marca, 1899 
Sklenjeno, da bomo šli k spo-

vedi in k sv. obhajilu dne 19. 
marca, na praznik našega dru 
štvenega in cerkvenega patro-
na sv. Jožefa in da bo društvo 
plačalo eno peto sv. mašo. Ob 
osmih z ju t ra j pridemo vsi v 
cerkev. 

Seja 3. decembra, 1899 
Novoizvoljeni odbor za leto 

1900: Anton Golobich, pred-
sednik; John Jerman, ta jn ik ; 
Štefan Kukar, blagajnik. So-
glasno potrjeno, da bo naše 
društvo kupilo charter pri K. S. 
K. Jednoti ;isti bo veljal okrog 
$3. Dalje je bilo potrjeno, da 
priredi društvo svoj piknik ali 
veselico in sicer začetkom ma-
ja, to bo ravno za 10-letnico, 
kar se je naše društvo začelo. 
Dan prireditve in k ra j bo do-
ločil v ta namen izvoljeni od-
bor in sicer: Anton Golobich, 
Martin Fir, John Kukar, Josip 
Klemenčič, Marko Nemanich, 
John Grahek in Josip Stukel. 

Posebna seja 6. aprila, 1900 
Potrjeno, da bo naš piknik 

10. maja. Za park in godbo bo-
sta skrbela brata Anton Golo-
bich in John Grahek. Potrjeno, 
da se na ta piknik povabi vsa 
slovenska društva v Jolietu, ta-
ko tudi vsa hrvatska in slova-
ška društva. 

Sklenjeno, da bomo dali v 
javnost vabila s plakati dva 
tedna pred piknikom. Zaeno je 
bilo tudi sklenjeno, da bomo 
dali delati od 500 do 1,000 zna-
kov v spomin naše 10-letnice. 
Posebna seja 8. maja, 1900 
Potrjeno, da se bo naročilo 

napise za kočije ob paradi na-
še desetletnice, tako se bo tudi 
objavilo v listih, kateri se bodo 
peljali. 

V prvi kočiji se bodo peljal i : 
Peter Jurjevčič, Josip Stukel, 

pri tem ne bo nobene; tako bo-
mo tudi brez kake kazni mar-
čali, ko bo dne 16. junija blago-
slovljen temeljni kamen polj-
ske cerkve sv. Križa in dne 7. 
julija, 1901 je bilo potrjeno, da 
bomo marčali na piknik društva 
sv. Štefana, št. 1 KSKJ, ki se 
vrši 21. juli ja v Taylorjevem 
parku v Jolietu. 

Potrjeno, da priredi naše 
društvo veselico in kateri se 
ne udeleži, bo plačal $1 kazni 

Seja 12. julija, 1901 
Soglasno sprejeto, da za 

vstopnino na veselico Slovenci 
in kateri slovenski govori, pla 
ča 25 centov, tujci pa plačaj 
za vstopnino 50 centov, ženske 
so proste. 

Seja 6. oktobra, 1901 
Sledeči novi udje so pristo 

pili k našemu društvu: Anton 
Marentič, Marko Klemenčič 
John Putzeker, Frank Košak 
John Kadunc* Anton Duša, A11 
ton Zupančič, Alojz Strubelj 
Ivan Briški, Frank Kostelc. 

Seja 1. decembra, 1901 
Novi odbor za leto 1902 je bil 

izvoljen sledeči: Anton Golo-
bich, predsednik; John Jerman 
tajnik; Steve Kukar, blagajnik. 
Posebna seja 15. decembra, 1901 

Potrjeno z večino glasov, da 
bomo imeli veselico v Golobice 
vi dvorani. Potrjeno, da bo 
vstopnina na to veselico pro 
sta vsem, kateri slovenski go-
vorijo, za tujce bo pristop 50 
centov. 

Potrjeno, da bomo imeli kon-
test in srečolov, stvari, katere 
bodo kupljene bodo vredne $50. 
Te veselice se mora vsak član 
udeležiti, če ne, plača $1 kazni. 

Seja 7. decembra, 1902 
Izvoljeni novi odbor za leto 

1903: Anton Kompare, pred-
sednik; John Jerman, ta jnik; 
Steve Kukar, blagajnik. 
Posebna sija 23. decembra, leta 

1902 
Seja je bila sklicana zaradi 

kolekte 7ji našo novo cerkev sv. 
Jožefa. Potrjeno z večino gla-
sov, da se ta kolekta začne od Anton Golobich in Mart m F r, ^u 

, . T U n 1 1 društvenega odbora, potem pa v drugi pa: John Grahek, Ste-' H 

fan Kukar, John Jerman in 
Marko Nemanich. 

j po vseh naših društvenih članih. 
S(ja 7. junija, 1903 

0 . . , . . . , Dva nova uda sta pristopila Potrjeno, kater. n . bo "mar- k n a S e m i l d r u š t v u ,„ s i c e r s t a 

cai. 00 piacai i l kazni, izjema „¿stopila od društva sv. Štefa-
bo samo bolezen ,n delo. n a > š t j v C h J c a g u J z k a z a l a s t g 

se s pravilnim prestopnim li-
stom in sicer John Zivetz, ože-

. . . , njen in Frank Zivetz, samski, 
spita! in to vsak iz svojega ž e - j o b a v d r u g e m r a z r e d u zavaro-

Seja 2. septembra, 1900 
Soglasno potrjeno, da bomo 

dali $10 v dober namen za novi 

pa. koliko pride na brata 
Seja 6. januarja, 1901 

Za leto 1901 so bili izvoljeni j s + a r 19 

valnine. Dalje je k društvu 
: pristopil Jakob Pluth, samski 

I zabavo v prosti naravi, med 
drugimi je tudi slovensko pev-
sko in dramatično društvo Do. 
movina; katero bo imelo svoj 
letni piknik dne 16. junija, to 
je na Father's Day, prijaznem 
gričku, kateri je zares prime-
ren za naše piknike, to je v 
Charley's Jovial Beer Garden, 
60-18 Metropolitan Ave., Ridge-
wood, N. Y. 

Domovina bo zapela več pe-
smi; za dobre jestvine bo tudi 
preskrbljeno, med drugimi tu-
di kranjske klobase domačega 
izdelka. Zabave bo dovolj, ker 
je pa to ravno na Očetovski dan, 
je društvo sklenilo, da dobi vsa-
ki oče šopek ali pušelc. 

Dragi rojaki, udeležite se te-
ga piknika za vaše razvedrilo in 
v podporo kulturnemu društvu 
Domovina. 

Član Domovine. 
: O 

kar si Ti zapustil nas, 
vendar Tvoj spomin ostal je 
v srcih naših ves ta čas. 

žepu stiska, da še cigaret nisem 
mogel kupiti, kaj šele za kaj 
drugega, bolj važnega? Rojak 
Pezdirc me je potolažil, češ, da 
naj me nič ne skrbi, saj ima te-
to v Bradley, 111., kamor pojde-
va seveda peš. Ta teta se je pi-
sala Krašovec; bila je mati že 

Težka bila je ločitev, 
težko bilo je slovo. 
Vsak dan skozi celo leto 
še na Tebe mislimo. 

vedno v trajen Ti spomin, 
cvetje s solzami kropimo 
naših srčnih bolečin. 

vec. Iz Jolieta sva hodila do 
mesta Madison, 111., p e š , to je 
bila razdalja kakih 20 milj. V 
to mesto sva prišla že v mraku 
neki torek, meseca avgusta, 
1893. Tam se železnica Big 

Jennie, Helen, Marion. sestre ^ ^ P Y ? a j ? U ° 
Eveleth, Minn 12. juni a 1940 ! m , T l " * 4 ° 

milj. John mi nato veli, da 
kadar bo prispel na to postajo 

Žalujoči ostali; 
John in Johana Kotnik, starši. 

John Jr., Eddie, brata. 

MIHAJLO PUPIN 
PR07B80R ZA KLMCraOMKHAJtlKO IVA 
COLUMBIA UNIVERZI V NKW TORKU 

OD PASTIRJA DO IZUMITELJA 
PREVEL P A V E L BREŽNIK 

sledeči novi odborniki: Anton 
Golobich, predsednik; Frank 
Gospodarich. ta jnik; Steve Ku-
kar, blagajnik. 

Seja 14. aprila, 1901 
Potrjen predlog, da bodo 

društveni odborniki premenili 
pravila. 

Seja 5. maja, 1901 
Društvenemu tajniku se je 

dalo polno moč, da izbere 24 
bratov za posebno sejo za spre-
membo naših društvenih pravil. 

Predlagano in «prejeto, da 
mora vsak brat našega društva 
imeti tiket za 50 centov ali 25 
centov za Opera House, kjer se 
bo vršil koncert 3. juli ja zve-
čer v spomin 10-letnice naše 
slovenske fare in v korist naše 
cerkve. 

Na te j seji je bil izvoljen 
brat Anton Fritz, da bo v bo-
doče vodil naš društveni zapis-
nik. Bog Te živi, sobrat Fritz 
še mnogo let! 

Seja dne 6. junija, 1901 
Na te j seji so sledeči novi 

člani pristopili v društvo: Jo-
sip Gorenc, Frank Prauch, 
John Vidmar, Marko Marsich, 
John Horvat, Matija Zagoda, 
Jakob Stritof in Anton Šinko-
vec. 

Potrjeno, da bomo marčali, 
ko bo blagoslovljenje vogelne-
ga kamna nove slovaške cerkve' 

Seja 5. julija, s1903 
Z večino glasov potrjeno, da 

vsak ud plača 25 centov kazni 
kateri ne bo marčal 12. julija k 
blagoslovljenju italijanske cer 
kve na Scott St.; ko pride to 
cerkev chikaški nadškof blago-
slovit. 

Seja 4. oktobra, 1903 
Za naše brate v društvu so 

bili na te j seji sprejeti : Jakob 
Kapele, Frank Wardjan, John 
Božič, Frank Božič, John Mav-
rič in Frank Pekol. 

Seja 1. novembra, 1903 
So bili sprejeti za naše brate: 

Martin Muc, star 19 let; Karol 
Kompare, star 20 let, in Jur i j 
Petek, star 23 let. 

Za leto 1904 je bil izvoljen 
sledeči odbor: George Stonich, 
predsednik; John Jerman, ta j -
nik; Steve Kukar, blagajnik. 

(Dalje sledi) 
o 

VABILO NA PIKNIK 
Brooklyn, N. F.—Prenehale 

so prireditve zimske sezone, ka-
tere so se kar vrstile druga za 
drugo, in so bile še povoljno 
obiskane. 

Sedaj pa venkaj v prosto na-
ravo, v parke na izlete in na de-
želo, da se navžijemo svežega 
zraka, katerega nam to zidov je 
velikega mesta New York ne 
more dati. Začrtanih je že ne-

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrtega srca naznanjam ža-

lostno vest vsem znancem in 
prijateljem, da je dne 15. maja 
t. 1. v Los Angeles, Cal., za ved-
no v Gospodu zaspala moja 
ljubljena žena in mati več 
otrok 

Frances Boitz 
K večnemu počitku smo jo 

položili 21. maja v Pueblo, 
Colo., ob veliki udeležbi ožjih 
sorodnikov, prijateljev in znan-
cev, ki so prihiteli, da ji izkaže-
jo zadnjo čast. Iz Minnesote je 
bila njena sestra Mrs. Juli ja 
Gačnik, iz Chicaga Mrs. Ivanka 
Tisol in njena hčerka Zora in 
naši zvesti sorodniki in prija-
telji iz Freedonia, Kans., Mr. 
in Mrs. Bambich in hčerka. 

V dolžnost si štejem jaz in 
moji otroci, da se iz srca zahva-
limoivsem skupaj ; tudi tistim, 
kateri so darovali za sv. maše 
in vence. Ker jih je bilo veliko 
število, mi ni mogoče imena 
seh posameznikov tukaj nave-

sti, kar bi vzelo skoro polovico 
strani lista. Zahvalim se pa 
tudi društvom, kamor je po-
kojnica spadala, in sicer: dru-
štto sv. Jožefa, št. 7 KSKJ, k 
podružnici SŽZ, k društvu sv. 
Ane in društvu Krščanskih ma-
ter, vsa v Pueblo. Slednje dru-
štvo je osem dni molilo vsak ve-
čer rožni venec za pokojnico. 
Zahvaljujemo se vsem tistim, 
ki so nam pomagali in nas to-
lažili v tem žalostnem času; 
dalje hvala pogrebcem, ki so 
pokojno nosili: Anton Prite-
kel, John Centa, Peter Zunich, 
John Klun, John Jenko in 
Frank Bambich. Lepa hvala 
Father Roitzu za ganljivi govor 
pri pogrebni sv. maši in Mr. 
Johnu Germu za tako ganljivo 
petje (žalostinko); hvala pa 
tudi vsem prijateljem v Los 
Angeles, Cal., ki so prišli na 
postajo in naju s hčerko tola-
žili. 
* Pokojna zapušča mene, ža-

lujočega moža in sedem odras-
lih otrok. Priporočamo jo vsem 
v molitev in blag spomin. Naj 
v miru božjem počiva. 

Žalujoči ostali: 
Frank Boitz, soprog. 

Frank Jr., Stanley in Bennie, 
sinovi; Paulina, omožena Sabo, 
Mildred, Mary in Frances, hče-
re; Jakob Tisol v Chicagu, III., 
bra; Mrs. Julija Gačnik, Chis-
holm, Minn., sestra; Marija 
Meglen v Dobrepolju, Jugosla-
vija, sestra; A Ivin Boitz, vnuk, 
Pueblo, Colo. 
Pueblo, Colo., 6. junija, 1940. 

PRED PETDESETIMI LETI 
' SPOMINSKE ČRTICE IZ 

MOJEGA ŽIVLJENJA 
Piše Josip Klemenčič, 

Joliet, 111. 

Moje prvo delo v Ameriki in te. 
žavno iskanje istega 

Dragi mi rojaki! Zdaj bom 
pa navedel malo zgodovine, ka-

kak tovorni vlak, ali kaka lo-
komotiva, naj hitro za njim 
skočim na vlak, pa se bova za-
stonj peljala. Seveda, tako re-
či je bilo lahko, toda izvršiti pa 
težko. Ko se je začel vlak po-
mikati, sva jo hitro nanj smuk 
nila in sicer na eno stran vago-
na, toda na drugi strani je pa 
začel policaj na naju kričati. 

ko je bilo pred 50 let. ko sem U s t r a S i l a s v a s e ,„ s k o i j l a 2 
šel gledat za delom. Bilo je „e- v l a k a t e r z a č e l a b c ž a t i v „ 
k, pondeljek in delo sem dobil v p o l i c a j , a n a m a B e - a , , y a 

i ! !! ! ' " i « - K « koruzno polje; jaz delovalo tračnice za železnico; 
zdaj te tovarne ni več. V tej 
tovarni smo imeli po 14 centov 

sem se med tem enkrat spod-
taknil ob neki štor in telebnil 
na tla. K sreči sva pred polica-

na uro ali $1.68 na dan za 12 ur. ( j e m o b a s r e č n o p e t e o d n e s l a i d a 
Za iste čase je bila ta plača že 
velika, toda to delo ni bilo stal 

nisva šla v "šephkamro" spat. -
To je bil prvi poskus brez-

no Lahko s. mislite, da novinec p l a č n e v o ž n j e f d r u g i j e b i , p a 
je bil vedno prvi, da so ga v to- š e s ] a b š i > P r e m i š l j eva la sva, 
varni kvitali. Rekli so nam k a j n a m a j e s t o r i t i d a b i 
greenhorn in "Polak." K k a m n a p r e j d o s p e l a K o ¿. 

sreči tega nazivanja v obče ni 3 0 p i h a z o p e t d r u g j t o v o r n i y , a k 
danes več, zdaj smo že tudi mi, 3 V a z c p e t t a k o n a r e d i l a ; p o l i-
starejši malo bolj izobraženi in , a j j e b i l z o p e t n a s v o j e m me_ 
le tudi mi razumemo in govori- s t u , p a h v a j a B o g u ? n a j u n i vi_ 

Pravimo, da razpadajo 
vodikovi atomi v težje helijske 
atome in pri tem postane pre-
bitek energije prost. En helijski 
atom tehta radi zmanjšane e-
nergije vodikovih atomov manj 
kot štirje vodikovi atomi, pri 
čemer je zmanjšanje teže sora-
zmerno zmanjšanju energije. 
Do teh sklepov prihaja Ein-
steinova teorija, ki je prav za 
prav posplošenje teorije, kate-
ro je predlagal že Sir John Jo-
seph Thomson. Zelo pomem-
bno dejstvo je, da ti odnosi v te-
žah potr jujejo tisto, kar je pre-
rokovala teorija. Prebitek e-

mo angleški jezik. del. Tako sva bila na prihodnji 
V tej tovarni je bilo precej j p o s t a j i z e io previdna, da naju 

Slovencev in oni so tudi bolj z 
Angleži ali z Amerikanci drža-
li; seveda jaz jih nisem sprva 

ni kak policaj opazil. Ko se vo-
zimo par milj, se je naenkrat 

! /sula močna ploha; skočiti z 

ju naj prvo vprašal, če imamo 
kako delo. Da. Ko sva kopala 
črni demant v jami, je bilo to 
zame španska vas, ker nisem še 
nikdar kaj takega delal; sprva 
sem samo gledal, nakar mi moj 
partner veli, na j začnem kopa-
ti; pa sem mu odgovoril, da ne 

poznal, saj ni hotel nihče nobe- d a k a n i b i I o v a r n 0 f p a s y a po_ 
ne besede z menoj slovensko go- t r p e l a > k o g v a s t a , a o b s t r a n j 
ver,ti. Eden izmed takih roja- v a g o n a g premogom, ki je bil 
kov še sedaj živi; takrat ni znal z a lokomotivo. Tedaj je kur-
slovenski, toda danes jo pa do- j a č š e p r e m o g p o l i v a l p a j e pQ_ 
bro tolče in nas pozna dobro. i i v a l t u d i n a j u > d a g v a b i , a d o 

Seveda, čez čas, ko sem začel k o ž e p r e m 0 č e n a kakor cucka, 
malo boljše delati, je moj ta- P a S V a l e s r e č n o n a t a n a č i n v 

kratni "bess' 'tudi malo boljše Kankakee dospela. Od tukaj 
ravnal z menoj. Jaz sem imel 8 V a m o r a i a n a z a j p e š d o B r a d _ 
navadno Poljake za sodelavce, j e v a h o d i t i > k a m o r SVa d o s p e I a 
s katerimi je bilo zelo težavno ž e v j u t r o o k r o g š t i r i h > k o s 0 
delo, ker so me tako gonili sem p r i Kraševcevih še vsi spali. 
in t ja , kakor vrag polhe; jaz i j a z s e m m o j e g a tovariša Johna morem, ker mi še stati ni mogo-
ni se m razumel njih jezika, ta- g i l i l> n a j j i h g r e b u d i t > k e r m e ; č e k , e č a t i p a t u d - n e ; t o r e j 

ko tudi ne angleščine; vedno je mrazilo, ker sem bil ves mo-1sem se moral vznak vleči na 
sem iskal prilike, da sem se jih k e r > p a s e j e b r a n i l t o s t 0 r i t i . | stran in kopati premog s kram-
lznebil,. Mene so nazivali zaj K e r je bilo še dosti časa, sva se pom. Tam je bil rov čisto ni-
' Bošnjaka." o d t a m podala na nek prazen zek. zato sva pa v njem delo 

t ez čas so ono tovarno preu-1 prostor zunaj mesta, kjer sva dobila, ker je tako delo silno 
uredili za produkcijo "billets" zakurila in sva se tako pri og- težavno in se ga je vsak branil; 
in žice; tedaj je dosti ljudi iz- nju osušila, 
gubilo delo, toda jaz sem bil pa 
tako srečen, da sem ostal ondi 
več časa, nakar je leta 1892 na-
stopila še danes dobro znana 
splošna kriza; mislim, da se še 
sedaj dosti naših rojakov iste 
dobro spominja, kako je bilo 

menda v Chicagu; navedenec ni 
bil nič v sorodstvu s prvim 
predsednikom naše Jednote Jo-
sipom Stukel, ki je pred leti .v 
La Salle umrl. Z lastnikom one 
gostilne sva se takoj spoznala, 
saj je bil dotičnik prej v Jo-
lietu. Tam sva se napila in na-
jedla za 25 centov. Toda ta 
mož naju je tudi slabo potola-
žil glede dela, ker je bilo isto 
težko dobiti. 

Iz La Salle sva se podala 
proti Wenona, 111., Tcakih 20 
milj oddaljeno seveda zopet na 
tovornem vlaku. Na cilj sva do-
spela, ko so z ju t ra j že petelini 
peli. V Wenoni sva dobila delo 
v premogovniku; toda zame je 
bilo silno težavno, ker nisem še 
nikdar tako delo vršil. Moj to-
variš je pa rekel, da je premo-
gar in da bom jaz njegov part-
ner v rovu, pa je bilo vse O. K. 

Hvala Bogu, zdaj sva imela 
delo, na stanovanju in bordu 
sva pa bila pri hrvatskemu ro- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
jaku Zdravljeviču; tam sva p r . ¡ je znana pod imenom radio. Cev 
ve noči prespala. Seveda je na-

nergije, ki nastane pri razpadu 
lažjih atomov v težje, j e silno 
velik. Ne vemo še, kako bi po-
vzročili in izvedli ta razpad. 
Nastane pa vprašanje, ali ne 
dobivajo mlade, zelo vroče zve-
zde, ki vedno obstajajo samo iz 
plinov nizke atomske teže, pre-
bitka izžarevajoče energije iz 
razpada lažjih atomov v težje 
atome? In če je to res, zakaj 
ne bi nekega dne zvedeli te ve-
like skrivnosti mladih zvezd? 
Govor zvezd nam lahko odkrije 
mnogo velikih skrivnosti; danes 
je zame prav tako čudovit ka-
kor pred petdesetimi leti, ko 
sem bil na pašnikih svoje doma-
če vasi. 

Mnogo zelo čudovitih sklepov 
moremo izvajati iz novih nazo-
rov, katerim je odprla pota e-
lektronska fizika; vsi kažejo le-
poto, bogastvo in moč nove ve-
de, ki je nastala iz zveze dveh 
velikih znanosti, fizike in kemi-
je. 

Ta nova odkritja so imela 
mogočen vpliv na industrijo. 
Kot se je Rowland izrazil, se 
ta odkritja "bavijo s temelji 
vsemirja," pomenijo p o p o l n 
preobrat, a jih pri vsem tem 
lahko razumejo tudi poslovni 
krogi. 

V elektronski fiziki je vse pol-
no razkritij te vrste; videti je, 
da jih kar dežuje, kakor če se 
utrga oblak. Sedaj so postale 
mogoče stvari, ki so se zdele 
prej čisto nemogoče. Omenim 
samo eno, ki jo pozna vsakdo: 
popolno preosnovo brezžične 
telegrafije v novo umetnost, ki 

brez zraka, v kateri je kurilna 

ši napotila; tam so naju lepo 
sprejeli ravno pri zajtrku in 
nama dobro postregli, za kar 
sem jim še danes hvaležen. 

V Bradleyu je bila tovarna 
slabo, ko je btf Grover Cleve- z a izdelovanje pohištva in po-

V BLAG SPOMIN 
šeste obletnice nepričakovane 

smrti našega ljubljenega in 
nikdar pozabljenega sina 

in brata 
Andrew Kotnikfr 

ki je preminul 20. junija, 1934 
bolnišnici v Coleraine, Minn., 
v svoji najlepši mladeniški do-
bi. Pokojnik je bil velika opo-
ra svojim staršem, bratom in 
sestram, zato ga še vedno vsi 
pogrešamo. 

Let že šest bo zdaj minulo, 

land izvoljen za predsednika 
To je bilo v novembru. Do no-
vega leta potem smo še vsi de- j dosti Slovencev zaposlenih, to-
lali, nakar so vse tovarne širom 
dežele zaprli. Seveda, takrat 
sem bil še samec, torej bolj 
brez skrbi zaradi dela, ker sem 
imel nekaj rumenjakov (ceki-
nov) prihranjenih; iste čase so 
povsod plačevali v zlatu, danes 
pa o tem denarju ni več duha 
ne sluha. Žal pa, da so se oni 
moji cekini kmalu posušili, te-
daj me je začelo skrbeti, kako 
bom žiyel brez dela in jela. 
Skoro celo leto smo "štapali" in 
to je bilo po vseh tovarnah ši 
rom dežele; zato se je isti čas 
mnogo naših rojakov izselilo iz 
Jolieta v druge kraje. Tako 
sem tudi jaz spravil skupaj 
svoja šila in kopita ter se podal 
na pot s trebuhom za kruhom, 
toda kam? Kamorkoli na j se 
obrnem, povsod je bilo slabo. 

K sreči sem pa imel dobrega 
prijatelja Johna Pezdirca, ki 
živi sedaj v Milwaukee, Wis. Pa 
sva se domenila neki dan, da 
pojdeva naprej za delom. Da, 
tedaj je bila že tudi v mojem 

žica, se napolni z negativnimi 
elektroni, ki izhajajo iz te ku-
rilne žice. Ta je tako rekoč ra-
dioaktivna. Električni tok mo-
remo usmeriti z uporabo elek-
tromotorske sile tako, da žene 
te negativne elektrone iz okoli-
ce kurilne cevi proti pozitivni 
elektrodi. To je nova vrsta 
Crookesove cevi, ki jo žene sa-
mo nizka električna napetost in 
ne jaka indukcijska tuljava, 
katera je potrebna, ako je ne-
gativna elektroda mrzla. Ta tok 
se imenuje kurilni tok in njego-
vo jakost lahko spreminjamo 

kakor sem čul, je sedaj oni pre- n a P 0 ^ " "*čin z drugo elek-
Ko se je dobro zdanilo, sva i mogovnik opuščen. Takoj s e m , ^ 0 A \ \ P ° t r e U l 

se pa zopet proti Kraševcevi hi- začel študirati, da ne ostanem' ' k a t e r a
v

s e imenuje 
' • , L• . . .. x, , omrežje; z omrežjem namreč tukaj, da bi moral se ziv človek „„„„«j , , J . , . . . . . . . .. , . izapredemo pot kurilnemu toku. iti v jamo, saj je dosti, ko poj - ;^ . . , . j , , i ' To je tako zvana avdionska cev. dem, ko bom mrtev; tako sva , . . . . .. , T _ _ » , , . i * ki jo je izumil dr. Lee De For-ondi samo par dni delala in . , , . . . 

est, nekdanji dijak Yale univer-
ze. V rokah družb Western 
Electric in General Electric je 
ta cev s svojo ojačevalno siho 
spremenila vso radijsko tehni-
ko. Moja stara izuma električ-

stelj, katero je lastoval naš ro 
jak Turk po imenu, ki je imel 

da za naju ni bilo več dela. V 
Bradleyu sva ostala par dni, 
potem sva se pa podala; proti 
Chicagu. Do t ja je bila pa dru-
ge vrste vožnja, da sva morala 
v kako prazno "box" karo sko-
čiti. Nekoč bi bila v eni taki 
kari kmalu napadena od neke-
ga zamorca; pa John ga je kon-
čno potolažil. 

Tudi v Chicagu sva par dni 
"trempala" in zastonj iskala 
vsako delo. Spala sva pa tudi, 
kjer je bila prilika. Neko noč 
sva prebila v neki luknji pri ne-
ki parni cevi poleg sladkorne 
tovarne. Iz Chicaga sva se na-
potila zopet nazaj proti Jolie-
tu in čakala, kdaj bodo začele 
tovarne zopet obratovati. 

Iz Jolieta sem se nekoč z ro-
jakom Johnom Slobodnikom 
napotil v La Salle, 111., tudi s 
posredovanjem brezplačne vož-
nje na tovornem vlaku, kamor 
sva dospela srečno in brez sit-
nosti. Ustavila sva se v gostilni 
pri Josipu Stuklu, ki živi sedaj 

kvitala. 
Od tukaj sva se napotila v 

Rutland, 111., kakih 100 milj od-
daljeno. Tam sva dobila še 
enega tovarša, ki je tudi kvita!, 
torej smo bili zdaj že trije nega"uglaševanj 
štaparji ." Toda v Rutland se 

ni bilo treba voziti v boks ka-
rah, sa j sva imela par dolarjev 
v žepu za ono težavno delo v ja-
mi; tako smo vsi trije kupili 
vožne tikete na postaji. V Rut-
land u je bilo ravno tako slabo, 
da smo "štapali" nekaj dni, na 
stanovanju smo pa bili pri ne-
kem Kočevarju, žena Je bila pa 
Ribenčanka; njih imena žal ne 
vem. V dotičnem kraju j e bil 
tudi en premogovnik; šli smo 
vanj pogledat, a ni bilo za nas, 
vse bolj zapuščeno in nobenega 
zraka. Potem smo pa zvedeli, 
da v Tuluci, 111., odpirajo tri 
nove premogovnike; menda še 
danes obratujejo. Pa je nasta-
lo važno vprašanje, kako t j a 
dospeti, ker ni noben vlak vozil, 
avtomobili in busi pa tudi ne 
kakor danes; pa smo jo kar peš 
do tja^krenili in po naporni ho-
ji na cilj dospeli že bolj pozno 
v noč. i 

(Dalje sledi) 

a m usmerjenja 
sta prišla po teh ceveh do nepri-
čakovane važnosti. Izumi moje-
ga bivšega učenca in sotrudnika 
major ja E. H. Armstronga in 
drugih so nam ustvarili radij-
sko tehniko, ki je v nekaj letih 
prekosila neverjetna pričakova-
nja največjih optimistov. Ka-
morkoli je prišla elektronska 
fizika, povsod so vzklile nove 
žetve najčudovitejših sadežev, 
in ni čuda, da je danes toliko 
delavcev na novo odkritih po-
ljih elektromagnetne teorije. U-
deležite se samo ene skupščin? 
Ameriškega fizikalnega društ-
va, in prepričali se boste, da 
morejo raziskovanja v univer-
zitetnih laboratorijih in v labo-
ratorijih naših ameriških indu-
stri j zadovoljiti tudi najvišja 
pričakovanja tistih mož, ki so 
pred petdesetimi leti pod vod-
stvom Josepha Henryja začeli 
pokret za napredovanje znan-
stvenega raziskovanja. 

(Dalje prihodnjič) 
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V SEZONI PIKNIKOV 
2e stara navada je, da marsikatero društvo sedaj v po-

letnem času priredi kak izlet ali piknik.zunaj na prostem. Take 
prireditve so v obče važne za društvo iz več ozirov. Kako vese-
lje in navdušenje vlada med zbranimi izletniki, ko se v lepem 
družabnem krogu zbirajo na kakem vrtu v senci košatih dreves, 
ali na kaki farmi, k jer lahko vživajo sveži zrak krasnega po-
let ja in tako prebijejo dan, katerega so že dolgo pričakovali. 

Morda se ta ali oni član s kakim svojim društvenim so-
bratom e ni videl tekom celega leta, ali pa s kakim drugim 
udeležencem; pri jatel ja sta in domačina, pa se lahko na pikni-
ku pogovorita o tem in onem pri čaši hladnega piva. 

Tudi naša mladina ima užitek od take prireditve, lahko si 
dela kratkočasje s kako igro, ali se pa zabava na plesišču. 

Uspeh piknika je največ odvisen od vremena; če je dežev-
no, bo ves trud pripravljalnega odbora zaman. Ponekod so dru-
štva v tem oziru previdna, da vzamejo zavarovalnino proti sla-
bemu vremenu in so na ta način osigurani pred kako izgubo; 
to je osobito v državi Minnesota in Penna. v navadi. 

Nekatera naša društva v Clevelandu imajo glede piknikov 
praktičen sistem, da se vsakemu članu pošlje vstopnico, za ka-
tero dobi na pikniku na primer za 50c pivskih tiketov, in ta na-
čin privabi skoro vse članstvo na piknik. Pomniti je pri tem to, 
če ne prideš na piknik, boš moral ravno tako plačati 50c v dru-
štveno blagajno. Seveda, skoro vsak pa poleg 50c potroši še 
kak dolarček "ekstra," kar je vse v korist društvene blagajne. 

Na piknike pr ihaja jo tudi sosedje, prijatelj i in sorodniki, 
članov, če so povabljeni. Prav glede tega imate dragi nam so-
bra t je in sestre baš na pikniku najlepšo priliko agitirati za 
društvo in Jednoto osobito še v sedanji kampanji . Vprašaj te 
pri jatel ja , če ima že svoje malčke kje zavarovane in nagovorite 
ga na j jih vpiše še v vaše društvo. Načinov zavarovanja v mla-
dinskem oddelku imamo četvero in mesečni asesmenti so sledeči: 

Za zavarovalnino načrte "AA-JD" 
Starost prihodnji Zavarovalnina 

rojstni dan $500 $1.000 
1-1» _ 15c „.. 30c 

11-13 20c .... 40c 
14-16 ........ 25c .... 50c 

Za savarovalnino načrte "BB-JD" 
Starost prihodnji Zavarovalnina 

rojstni dan $500 $1,000 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

Al 
.61 
.62 
.62 
.63 
.63 
.64 

lAi 
1.02 
1.03 
1.04 
1.05 
1A6 
1.08 

1A1 
1.83 
1.85 
1A8 
1.90 
1.92 
1.95 

Vsled zamisli in prizadevanja Mrs. John Dodd iz naselbine 
Big Bend, Wash, se je 2e od leta 1910 posvetilo eno nedeljo leta 
( tret jo v juniju) v počast očetom; tore j imajo tudi očetje svoj 
praznik kakor matere na drugo nedeljo meseca maja . Letos 
bomo istega obhajali prihodnjo nedeljo, 16. junija. 

Na ta dan obnavljamo spomine do svojih očetov, pa tudi 
odnose, ki jih imamo kot očetje do svojih otrok. Oživijo spo-
mini, sladki in prijetni. Obnovi se čast in vrednost očetovstva 
v družini in za družino. Pregledajo se dolžnosti in ure ja jo pra-
vice, ki v javnem življenju gredo očetu. 

Znano je, da je oče glavar družine. Čeravno nima vzgoje 
otrok v družini, kar vrši mati, a vendar dela in se trudi, da je 
mogoče družino preživeti; to n a j bi mladino opozarjalo in na-
vduševalo, da n a j bi vedno očeta ljubila in spoštovala, sa j nam 
to jasno veli tudi četrta božja zapoved, ki se glasi: "Spoštuj oče-
ta in mater, da boš dolgo živel na zemlji." 

V glavnem je ta praznik namenjen in obvezen za mladino, 
za sinove in hčere, da na poseben način izkažejo in izrazijo 
svoje spoštovanje, naklonjenost in ljubezen do svojega dragega 
očeta, če je še pri življenju. Žal, da nismo VBi tako srečni, da 
bi zamogli ta dan naše očete pozdraviti, ker že počivajo v grobu: 

Dragi mi sin ali hčil Nikar ne pozabi prihodnjo nedeljo 
na svojega očeta,! Takoj z ju t r a j ga lepo pozdravi in mu pri-
vošči dobro besedo. Izrazi mu svojo zahvalo za vse, kar je 
dosedaj že zate storil, če zmoreš, kupi mu kako primerno da-
rilo, sa j menda veš, ka j ga bo najbol j razveselilo. Obljubi mu, 
da ga boš še v bodoče spoštoval in da mu ne boš na njegova po-
zna leta morda še bolj belil njegovih sivih las. Ko pojdeš v 
nedeljo v cerkev, moli tudi za svojega dragega ateja, n a j bi ga 
dobri Bog še mnogo let ohranil v zdravju, če pa morda tvoj 
oče že počiva v grobu, pa zmoli v cerkvi zanj par očenašev za 
pokoj njegove duše. 

Dosti je tudi slučajev, da ne bo mogoče očetom ta dan 
ustmeno čestitati, to velja namreč za oddaljene sinove in hčere. 
Nikar mu ne pozabi pravočasno pisati, ali poslati malo pozdrav-
no brzojavko, ali pa kak spominski da r ; to ga bo gotovo raz-
veselilo; ako ti je pa mogoče, ga pa prihodnjo nedeljo obišči. 

Na j velja naš iskren pozdrav vsem našim slovenskim oče-
tom, pokojnim pa n a j večna luč sveti! 

o 
Ivan Zupan: 

VEČER V SAMOSTANSKI KAPELICI 

Na zemljo bliža ura se večerna, 
prihaja noč, k počitku nam veleva; 
s kapele samostanske zvon odmeva, 
k molitvi tiho stopa družba verna.' 

V klopeh kleči menihov dolga vrsta, 
v molitvi tu se z Bogom pomenkuje 
na molku jagode ko premikuje; 
tam pod razpelom je pa Črna krsta. 

Ko končno vsak že svoj brevir prebere, 
' v rokah drži še svečico prižgano, 

t eda j se čuje žalno himno znano 
iz grl menihov belih — "Miserere." 

"Redovnikov se vrsta zopet tvori, 
odpirajo nato se malih celic vra ta ; 
kot vedno, zopet brat pozdravlja brata, 
v šepetu mu veli: "Memento mori!" 

V Ameriko, k j e r lahko mirno 
spimo brez strahu, da nas bo 
z j u t r a j zbudilo gromenje to-
pov in korakanje pr ihaja joče 
napadalne armade. 

V Ameriko, k j e r lahko člo-
vek svobodno moli in časti Bo-
ga svojih očetov, ali išče Boga 
po svojem načinu med šumlja-
jočimi potoki in šušljajočem 
drevjem v lepi naravi. 

V Ameriko, k j e r je naša na-
kupovalna moč in sila večja, 
od 500 milijonskega ljudstva v 
Evropi in večja, kakor nad bi-
lijon Azijatov. 

V Ameriko, k je r imajo ple-
menitaši in snažilci čevljev, 
ravnatelji trgovin in postopači 
enake priložnosti in pravice. 

V Ameriko, k jer nam meha-
nizem opravlja delo namesto 
sužnjev. 

V Ameriko, k j e r imajo mest-
ni in farmarski f an t j e avtomo-
bile. 

V Ameriko, k jer vse rado ho-
di k žogometnim igram in se 
krepča s "peanut" lešniki. 

V Ameriko, k je r ribiške pali-

nadomestujejo meče in puške. 
V Ameriko, k j e r je vaak po-

vprečni človek dandanes v teh 
razburkanih časih bol j bogat 
in bolj srečen, kakor vsak drug 
človek k je drugje na celem 
svetu. 

V Ameriko, k j e r napreduje-
mo z evolucijo, ne pa z revolu-
cijo. 

V Ameriko, k je r kreativni 
misleci in pridni delavci pre-
tva r j a jo novi svet, da v njem 
živimo. 

V Ameriko, k je r je napredek 
vklesan v jeklo in mramor, v vi-
soke nebotičnike, lepe katedra-
le, ogromne, mostove, moderne 
bolnišnice, krasne parke, pre-
iskovalne laboratorije in dvo-
rane za učenje. 

V Ameriko, k jer se vsakemu 
nudi priložnost do napredka in 
k jer živi še vedno ljudstvo pol-
no duha naših nekdanjih pijo-
nirjev. 

V Ameriko, k je r ima človek 
velike sanje, in se mu iste tudi 
lahko uresničijo. 

Jaz verujem v Ameriko, ker 
ce s trnki in palice golf igranja Amerika napreduje. 

ZAVAROVANJE ZA DELAVCE IN NJIHOVE DRUŽINE 
POD S0CIALN0-VARN0STNIM ZAKONOM 

Za savarovalnfcio načrte "FF-JD" 
Starost bližnji Zavarovalnina 

1- 5 15c .... 30c ' rojstni dan $250 $500 $1,000 
6-10 13e .... 35c 0 81.02 SIAS $3.45 

11-12 20c „.. 40c 1 . 1.03 1.85 3.49 
13-14 23c .... 45c 2 1.03 1A6 3A1 
15-16 25c 50c 3 1.04 1A7 3.53 

Za savarovalnino načrte "CC-JD" 4 1.04 1.87 3.53 
Starost bližnji Zavarovalnina 5 1A4 1.87 3.51 

rojstni dan $250 $500 $1,000 6 1.04 1A8 3.55 
• $ .56 $ .91 $1.62 7 1.04 1A8 3.56 
1 A7 A3 1.65 8 L04 1A8 3.56 
2 SI A4 1A7 9 1.05 1.89 3.57 
3 .57 .94 L68 10 1.05 189 3.57 
4 .58 .95 1.70 11 1.05 1.89 358 

.58 .96 1.72 12 1A5 1.89 3-58 
s m u z .59 .98 1.75 13 1.05 1.89 358 
7 A0 .99 1.77 14 1.05 1.90 359 
8 .60 1.00 1.79 15 ... 1.05 1.90 3.59 

Pozdrav naši zvezdnati 
zastavi 

Kar se pa tiče denarnih nagrad v sedanji kampanji , pa iste 
lahko vidite vsak teden v našem Glasilu. 

PRAZNIK AMERIŠKE ZVEZDNATE 
ZASTAVE 

Vsako leto je dan 14. junija posvečen naši lepi ameriški 
zvezdnati zastavi, ta dan namreč leta 1777 je kontinentalni kon-
gres prvih naših trinajstero državic to zastavo odobril ali urad-
no potrdil. 

Zgodovina naše zvezdnate zastave je dokaj pestra in sega 
naza j še v Washingtonovo dobo. Prva ameriška zastava je jav-
no plapolala leta 1775 v mestu Philadelphia, Pa., ko je po me-
stu jezdil oddelek lahke konjenice. Vendar je bila dotična za-
stava povsem drugačna kakor je pa današnja. Imela je 13 viš-
njevih in srebrnkastih pasov. Dne 2. j anuar ja leta 1776 je ge-
neral Washington brez posebnega dovoljenja od kake višje 
oblasti pri Cambridge razvil zastavo s 13 belimi in rdečimi pa-
sovi, pri vrhu je imela na plavem polju vdelano znamenje ali 
križ sv. Jur i ja in sv. Andre ja ; to zastavo so riazivali zastavo 
Unije, ali zastavo Velike Unije (Grand Union Flag) , in Konti-
nentalno zastavo. Ta zastava je bila v frabi dokler ni konti-
nentalni kongres določil, da mora pri vrhu nositi namesto križev 
13 zvezd, za vsako državico eno. 

Leta 1776 (v letu proglašenja neodvisnosti) je general 
Washington po svojem načrtu naredil obris za novo zvezdnato 
zastavo, katero je po tem obrisu dovršila mlada patrijotična 
Američanka Betsy Ross v Philadelfiji, samo da je pri zvezdah 
rabila samo 5 konic namesto 6. Ta zastava je prvič javno vi-
hrala 8. julija istega leta v trdnjavi Fort Ann, 3. avgusta pa v 
Fort Stanwix. 

Do leta 1795 je imela naša ameriška zastava 7 rdečih jn 6 
belih pasov in 13 zvezd pri vrhu na plavem polju. Leta 1795 
se je pridejalo še dve zvezdi. Leta 1818 je bil pa v kongresu 
odobrena postava, da se mora za vsako novo sprejeto državo 
dodati še eno zvezdo, in tako krasi ta naš dragoceni narodni 
biser dandanes 48 zvezd, kolikor držav spada v našo Unijo. 

Živela naša mila zvezdnata zastava, simbol svobode in de-1 na sto in stotisoče zvezdnatih 
mokracije! j zastav. Kdorkoli ima kako na 

'I pledge allegiance to 
the f lag of the United 
States of America, 

And to the Republic for 
which it stands. 

One nation, indivisible. 
With liberty and justice 

for all." 
"Jaz prisegam vdanost za-

stavi Združenih držav ameri-
ameriških, in republiki, za ka-
tero stoji. En nerazdružljiv na-
rod, s svobodo in pravico za 
vse." 

Gornji pozdrav, katerega zna 
na pamet vsak šolarček naše 
mogočne Unije je sestavil me-
seca avgusta, 1892 Francis Bel-
lamy, urednik tednika "The 
Youth's Companion" v Bosto-
nu, Mass. Prvič se ga je reci-
tiralo pri slavnosti na Kolum-
bov dan, 12. oktobra, 1892. Te-
da j se je vsled proklamacije 
predsednika Harrisona v istini 
tudi prvikrat obhajalo Kolum-
bov dan v spomin odkritja 
Amerike in to vsled prizadeva-
n ja Mr. Bellamya. 

Istočasno je živel tudi znani 
domoljub časnikar James B. 
Upham, ki je pisal in si priza-
deval, n a j bi se našo zvezdnato 
zastavo bolj povzdignilo, pred 
vsem, da bi ista vihrala nad 
vsako javno šolo. Posrečilo se 
mu je, da je res leta 1892 vihra-
jo že nad 25,000 takih zastav 
nad šolami širom držav. Pri-
hodnji četrtek, dne 14. jun ja , 
bo pa širom naše dežele vihralo 

razpolago, na j jo ta dan raz-
obesi, ali pred hišo, ali na hiši 
ali pa v oknu. 

VERUJEM V AMERIKO 
(Napisal Wilfred Peterson) 
V dobi, ko je sedanji svet ves 

narobe, ko v raznih listih dikta-
torj i zrejo v n a s in se nam 
oglašajo po radio; v dobi, ko je 
svet poln raznih "izmov" in 
rdeče propagande, jaz, kot na-
vaden državljan Združenih dr-
žav s tem zopet ponavljam svo-
jo vero v demokracijo in v 
Ameriko. 

V Ameriko, k jer priprost 
mladi priseljenec iz Škotske 
lahko postane mojster iekllf 

V Ameriko, k je r navaden me-
hanik lahko postane industrij-
ski velikan. 

V Ameriko, k jer brzojavni 
operator lahko postane genij, 
ker je s svojim izumom razve-
selil ves svet. 

V Ameriko, k jer je vitek, do-
mač fant , rojen v leseni koči, 
postal v o d i t e l j svobodnega 
ljudstva. 

V Ameriko, k je r se človek 
lahko razvija in raste. 

V Ameriko, k jer je življenje 
srečolov, nebo pa meja. 

V Ameriko, k je r sije na l judi 
sonce inspiracije in navduše-
nja . 

V Ameriko, k je r tudi posa-
meznik ka j šteje in je človeška 
osebnost največ vredna. 

V Ameriko, k je r človek ni ti-
ranom podvržen, nikomur pod-
ložen ali vsužnjen in lahko na 
ves svet gleda z odprtimi očmi. 

V Ameriko, k je r lahko človek 
stoji na praznem zaboju mila 
in govori, ne da bi ga zato že 
drugo jutro ustrelili. 

V Ameriko, k je r se lahko 
glasno smejemo našim vodite-
ljem, ne da bi bili zato zaprti v 
ječi. 

ČLANEK 8, AKO STE VDOVA 
Vdova po delavcu, ki je zava-

rovan v smislu socijalno-var-
nostnega zakona, utegne dobi-
vati zavarovalna plačila takole: 
, Mesečna plačila, ako je 65 

let stara, oziroma ko postane 
65 let stara. 

Mesečna plačila, ako je mlaj-
ša kot 65 let in ima mlade otro-
ke v svoji oskrbi. 

Enkratno plačilo, ako je pod 
starost jo 65 let in nima otrok v 
svoji oskrbi; mesečna plačila 
kasneje, ko je 65 let stara, ako 
se ni zopet omožila. -

Mesečno zavarovalno plačilo 
za vdovo znaša tri četrtine zne-
ska mesečnega plačila, ki ga je 
njen mož zaslužil. Enkratno 
plačilo, ki se plačuje vdovi pod 
starost jo 65 let, znaša šestkrat 
toliko kot znesek moževega me-
sečnega zavarovalnega plačila. 

Na primer mož, ki dobiva sta-
rostno zavarovalno plačilo v 
znesku $25 na mesec, umre v 
starosti 68 let, zapustivši vdovo 
v starosti 65 ali več let. Ona bo 
dobivala do smrti tri četrtine 
od $25, oziroma $18.75 na me-
sec, dokler živi, razun ako se 
zopet poroči. 

V slučaju pa, da je ta mož 
umrl, ko je bil 66 let star in 
njegova vdova ima 64 let. Po 

rovalno plačilo, ali pa na 80 od-
sto njegove povprečne mesečne 
plače ali na $85, karkoli je 
na jmanj . 

Na primer, če so vdova in 
tr i je otroci v poprej omenjeni 
družini, k je r je mož, oziroma 
oče zaslužil mesečno zavaroval 
no plačo od $25 na mesec. Me-
sečna plačila bi tedaj skupaj 
znašala $56.25. To pa je več 
kot bi se moglo izplačevati v ta-
kem slučaju, kaj t i zakon dolo-
ča, da plačila ne morejo biti 
več kot dvakratni znesek očeto-
vega mesečnega plačila. Zato 
bi ta družina dobivala le $50. 

ŠESTA ALI JUNIJSKA 
ŠTEVILKA "NOVEGA 

SVETA" 
Ta teden izide šesta ali juni j -

ska številka družinske revije 
"Novi Svet" s sledečo vsebino: 

"Ugibanje" (uvodni članek); 
"Pregled" (svetovnih dogod-
kov) ; P. Evstahi j : "Zaupaj-
mo!" (pesem); "Peking pod 
Japonci," (članek); M. A.: 
"Pomlad na Dolenjskem" (pe-
sem); "O napovedanju potre-
sov" (Članek); Ivan Zupan: 
"Kozarček" (pesem); J . M. 
Trunk: Tihe ure—"Duh nad 
snovjo" (premišl jevanja) ; J . 
M. T. : Iz narave—"O živalih;' 

njegovi smrti bi njegova vdova Josip Premrov: "Zvesta srca' 

podal v Rim na Gregorijansko 
univerzo, k je r je bil leta 1935 
posvečen v mašnika, svoje prav-
ne študije je pa dovršil na Ap-
polinaris kolegiju. 

10 ZAPOVEDIH RUSKIH 
BREZBOŽNKOV 

Za leto 1940 je leningrajska 
skupina Sovjetske Zveze brez-
božnikov izdala sledečih 10 no-
vih zapovedi: 

1.—Leto 1940 je zelo važno, 
ker se bodo izvršile pomembne 
politične vojaške in ekonomske 
naredbe. 

2.—Danes je z m a g o v i t a 
Rdeča armada na Finskem, ju-
tri je že lahko v Aziji, pojutriš-
njem pa v Afriki. Kjerkoli se 
borite, pomnite pri tem, da se 
ne borite za svojo domovino, 
ampak za komunistično inter-
nacijonalo. 

3.—Pomnite vedno, da je 
Rdeča armada tudi armada 
brezbožnega gibanja, ki se bori, 
da bo ateizem na višku širom 
celega sveta. 

4.—Bojujoči se brezbožnik 
ne pozna nobene dobrodelnosti 
ali usmiljenja naprav svojemu 
največjemu sovražniku — cer-
kvi. 

5.—Ne pozabite, da sta So-
vjetska U ni j a in Nazijska 
Nemčija temeljna kamna nove-
ga socialnega reda na svetu. 

6.—Uničite svoje sovražni-
ke, predno bodo isti vas uničili. 

7.—Vedno pridigajte masam 
ljudstva, da je vera sovražnica 
komunizma; tega pa ne pridi-
guj te samo z besedami, ampak 
tudi v de janju . 

8.—Ce se nahaja te na ozem-
lju sovražnika, glej te da bo vsa-
ka cerkev in vsako pokopališče 
zastraženo, kaj t i v cerkvah naj-
dete svoje prave sovražnike. 

9.—Leta 1940 mora propa-
ganda ateistov preplaviti vso 
Evropo in Azijo in naša Mos-
kva mora biti glavno pozorišče 
ali Meka mednarodnega brez-
božnega gibanja. 

10.—Ako umrete za idejo ko-
munizma in za našega voditelja 
—Stalina, postanete naš pravi 
junak. 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

dobila enkratno plačilo, enako 
šestkratnemu znesku mesečne-
ga plačila, ki ga je on dobival. 
Ako je njegovo zavarovalno 
plačilo bilo $25 na mesec, bi 
njegova vdova dobila šestkrat 
$25 oziroma $150. To enkratno 
plačilo je plačljivo ob njegovi 
smrti, kaj t i njegova vdova ni še 
upravičena do mesečnih plačil. 
Ko pa ona postane 65 let stara, 
začne dobivati plačila po $18.75 
na mesec. 

Ko zavarovan delavec umre, 
zapustivši mlajšo vdovo z mla-
dimi otroci v njeni v njeni oskr-
bi, vdova in vsak otrok dobiva 
mesečno plačilo, dokler so otro-
ci pod starost jo 16 let, oziroma 
18 let, ako še pohaja jo v šolo. 
Vdova dobiva znesek enak trem 
četrtinam zavarovalnega plači-
la, ki ga je mož zaslužil; vsak 
otrok pa dobiva polovico istega 
zneska. 

Na primer: Ako je mož za-
služil mesečno plačilo od $25, 
vdovino plačilo bo $18.75 in 
otrokovo $12.50. To bi poma-
njalo, da, ako sta dva otroka v 
družini, bi vsak otrok dobival 
po $12.50 na mesec in vsa dru-
žina bi skupaj dobivala $43.75. 

So pa gotove meje, kar se ti-
če zneska, ki ga družina more 
dobivati na račun starostnega 
zavarovanja vzdrževatelja. In 
najmanjš i znesek je $10 na me-
sec. Na drugi strani, vsaka dru-
žina, ki dobiva $20 ali več, je 
omejena na dvakrat toliko, ko-
likor je znašalo očetovo zava-

(roman); "Slovenski pijonir 
(Začetek opisovanja slovenske 
naselbine v Clevelandu, O.); 
"Dom in zdravje" (koristni na-
sveti za zdravje, kuhinjo i td . ) ; 
"Za smeh in zabavo"; T. Brdar : 
"Velika ljubezen" (roman). 

Mesečnik "Novi Svet" izhaja 
okrog 15. vsaki mesec in v sle-
herni številki prinese obilo za-
nimivega berila. . Citatelje zla-
sti opozarjamo na pričetek opi-
sovanja zgodovine o slovenski 
naselbini v Clevelandu, Ohio. 
Slovenska naselbina v Cleve-
landu je največja slovenska 
naselbina v Ameriki. Sledite 
"Slovenskemu pijonir ju," da 
vidite, ka j bo vedel povedati o 
Slovencih v Clevelandu, O. 

"Novi Svet" stane letno sa-
mo $2 in za pol leta $1; za Ka-
nado in ostalo inozemstvo $3; 
za pol leta $1.50. Naročnino 
sprejema Uprava "Novi Svet," 
1849 W. Cermak Rd., Chicago, 
Illinois. 

DUHOVNIK ODVETNIK 
Iz Washingtona, D. C., priha-

ja poročilo, da je najvišje zvez-
no sodišče Združenih držav do-
volilo Rev. Clairborne Laffert i-
ju iz škofije Little Ročk, Ark., 
prakticirati ali vršiti poslova-
nje pri navedeni sodniji. Rev. 
Laffer ty bo letos v jeseni na 
katoliški univerzi v Washing-
tonu postal doktor kanoničnega 
prava. Navedenec, star 39 let, 
je bil že sedem let za odvetnika 
v Little Ročk, Ark., nakar se je 

15. junija: Plesna zabava ka-
detinj društva sv. Srca Marije, 
št. 111, Barberton, O., v Hopo-
can Gardens. 

16. junija: Piknik društva 
Marije Pomagaj , št. 190, Den-
ver, Colo., na prostoru Mrs. Ur-
šule Janezich v Retreat parku. 

16. junija: Piknik društva 
sv. Alojzija, št. 52 Indianapolis, 
Ind., na Princevi farmi, Ver-
mont in Lindhurst Drive. 

22. junija: Veselica društva 
sv. Alojzija, št. 179, Elmhurst, 
111., na Geglovem vrtu v Wil-
low Springs, 111., začetek ob 4. 
popoldne. 

23. junija: Društvo sv. Jože-
fa, št. 169, Cleveland, O., prire-
di velik piknik z bogatim pro-
gramom in nagradami za staro 
in mlado na Pintarjevih prosto-
rih v Euclid, O. 

30. junija: Zveza slovenskih 
društev v Jolietu, 111., priredi 
velik piknik na farnem parku s 
kronanjem slovenske kraljice 
zvečer. 

30. junija: Piknik društva 
sv. Antona, McKees Rocks, Pa., 
na Jurkovičevi farmi na Speer 
Plow. 

20. julija: Piknik društva sv. 
Srca Marije, št. 111, Barberton, 
O. na vrtu Hopocan Garden. 

21. julija: Piknik društva 
Marije Pomagaj , št. 79, Wauke-
gan, 111., na Wire Mili prostoru. 

21. julija: Prvi izlet društva 
sv. Družine, št. 207, Maple 
Heights, O. v Madison, Ohio. 

28. julija: Društveni dan dru-
štva sv. Štefana, št. 1, Chicago, 
111., z izletom ali romanjem k 
Mariji Pomagaj v Lemont, 111. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, n a j nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 
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L S. L 
Tstanovljena v Jolletu, HI. dne J. aprila, 1894. Inkarporirana T Jolietu, 

drtavi UlinoU, dne 13. januarja, 1MB. 
GLAVNI URAD: 361 N. CHICAGO ST.. JOLIET, ILL 

relefon v glavnem uradu: Joliet 5448: stanovanje gi tajnika- 9448 
Od ustanovitve do 30. aprila. 1940 znaša skupna Izplačana podpora 87490,240 

_ Solventnost 122.55% 
ČASTNI PREDSEDNIK: FRANK OPEKA. NORTH CHICAGO TTJ. 

O L A V N I O D B O R N I K I ^ ^ 
Glavni predsednik: JOHN G KRM. 817 East "C" St„ Pueblo, Colo. . 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEPRAN. 2723 W. 15th St^ Chicago HI 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH. 4718 Hatfield 8t Plttsb'gh Pa 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN. 196—22nd St., N. W.,'Barberton. O 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK. P. O. Box 287 Ely i i w n 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave. Sheboygan 

Wisconsin. 
Šesti podpredsednik: GEORGK PAVLAKOVICH, 4578 Pearl St., Denver Colo 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., JoUet, 111. 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽELEZ NIKAR, 351 N. Chicago, S t , Joliet, HL 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA, 351 N. Chicago St., Joliet HI 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 418 N. Chicago S t , Joliet Tin 
Vrhovni sdravnlk: DR. M. F. OMAN, 8411 6t. Clair Ave., Cleveland O 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE. 718 Jones St., Eveleth. 
L nadsornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 30th S t , Lorain, O. 
U. nadsornik: FRANK LOKAR, 1352 Hawthorne S t , Pittsburgh, Pa. 
HI. nadaoraik: JOHN PEZDIRTZ, 14904 Pepper Ave.. Cleveland. O. 
IV. nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave., Cleveland. O 

F I N A N Č N I O D B O R 
FRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby S t , Joliet. HI. , 
MARTIN SHTJKLE, 811 Avenue A, Eveleth, Min^ 
RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd„ Wilkinsburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN DECMAN, 1102 Jancey St., Pittsburgh, Pa. 
AGNES GORIŠEK, 5336 Butler St., Pittsburgh, Pa. 
JOSEPH RU8S, 1101 E 8th St., Pueblo, Colo. 
JOHN OBLAK. 215 W. Walker St., Milwaukee, Wis. 
WILLIAM F. KOMPARE, 9206 Commercial Ave., So. Chicago, HI. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago, BL 

Vsa pisma bi denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo n» 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St., Joliet, HI.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K 8. 
K. JEDNOTE. 6117 St. Cl*ir Ave, Cleveland Ohio. 

NAGRADE 
V SEDANJI KAMPANJI MLADINSKEGA ODDELKA 

oziroma pri 
KSKJ NARODNEM OBRAMBNEM PROGRAMU 

Od 2. aprila do 31. decembra, 1940: 

Za posameznika: za pridobitev enega novega liana: 
V razredu A A in BB $1M 

V razredu CC-JD in FF-JD: 
Pri zavarovalnini $ 250.00 $2.00 
Pri zavarovalnini $ 500.00 $3J00 
Pri zavarovalnini $1000.00 $4.00 

ZA DRUŠTVA: 
Za vsakega novega člana 50 centov 

Za tri vodilna društva vsake divizije, če dosežejo kvoto: 
Prva nagrada $60M 
Druga nagrada $40M 
Tretja nagrada $25.00 

ZA ŽUPNIJE: 
Za vsakega novega člana bo dotična fara upravičena 

prejeti petdeset (50) centov nagrade v gotovini. Pri tem se 
ne bo vpoštevalo h kakemu krajevnemu društvu je novi član 
pristopil. V tem slučaju pa dotično društvo NE bo prejelo 
nobene nagrade za dotičnega člana, vseeno se bo pač znesek 
nove zavarovalnine kreditiralo k njegovi kvoti. 

Farni delavec kot član KSKJ. bo tudi upravičen do po-
sameznih nagrad pri pridobivanju noveka članstva, z ozi-
rom na zavwovalninski razred in svoto, torej $1.00, $2.00, 
$3.00 ali $4.00. 

Denarne nagrade posameznikom, društvom in župni-
jam se bo plačevalo šele tedaj, ko bo novi član vplačal svoj 
asesment za dobo šest (6) mesecev. 

Pristopnina, tako tudi zdravniška preiskava za novo 
članstvo je PROST Al 

Jednota plačuje tudi nagrade za novo pristople člpne 
in članice v odraslem oddelku in sicer pri zavarovanju za: 
$ 250.00 $ 1M 

500.00 2.00 
1000.00 4M 
1 ¿00.00 6.00 

2000-00 8.00 
3 0 0 0 . 0 0 1 2 M 

4 0 0 0 . 0 0 16.00 

50OOJOO 20.00 

NAŠI LETOŠNJI SLOVENSKI GRADUANTJE 
Cleveland, O.—Dne 14. juni- Bavec Martha, Bobičh Mi-

ja zvečer bo v glasbeni dvorani ¡chael, Bratina Rudolph J., Bu-
mestnega avditorija dobilo di 
plome 505 dijakov in dijakinj 
Collinivood višje šole: Med 
programom bo proizvajal ne-
ko solo klarinet točko nadebud-
ni graduant Edward Slejko, ki 
je najboljši igralec na ta in-
štrument izmed vseh višjih v 
severnem delu države Ohio. 
Tako bo nastopilo tudi 12 gra-
duantov s svojimi govori; o so-
cialnih študijah bo med drugi-
mi govoril Frank Čebul, o glas-
bi pa Marion Dolores Zupan. 

Med 505 graduanti bo ravno 

kovnik Ray P., Cebul Frank A., 
Centa Mary C., Cvar Constance 
E., Debenjak Edward H., Dren-
sek Anna A., Durn Florence, 
Ferencak Joseph S, Fier Dor-
othy M., Friedel Helen A., 
Froelich H. M. Jr., Gacnik 
Franlc Jr., Gerbetz Daniel, Ger-
betz Vivian E., Gerl Emma M., 
Gerl Mike, Godnavec Frances, 
Gril Angela, Gruden Dorothy, 
Ivanc Albert, Champa Bernard 
Hochevar Alice, Hruska Thom. 

Jaksetich A. S., Jerse Dor-
othy V., Jerse Stanley K., Ka-
stelic Frank I., Knezevic S. R., 

108 takih, ki so slovenske na- ¡ Koželj Helen A., Krainz Joseph 
rodnosti. Ker vemo, da mnogo 
istih spada tudi k naši Jednoti, 

F., K ran j c Anna M., Kranjc Vi-
da A., Kozel Robert F., Kos Ed-

navajamo tukaj njim imena v;ward, Kordiš Paul Jr., Kral j 
abecednem redu: Alic Eleanor j Ivan J., Krebel Viola M., Lach 
A., Banko Caroline, Baraga An- Regina A., Lipar John J., Lis-
thóny J., Barbich Dorothy A., jak Sylvia, Mahwr Ol»a, Maru-

;eek W. M., Mihalič Milan J 
Nachtigal Helen, Novačič Geo 
Novak Frank M., Novak Wm 
J., Oblak W. I*, Ostronič Arne-
Ii*, Paulin Olga J., Pavlovich 
Frances D., Pavšek Daniel L 
Perko R. Ch., Perovsek Rose J, 
Petrovich Roger, Pieman Mary 
Jane, Potočnik E. J., Prelc Syl-i 
via, Ponikvar E. F., Leksan L. 

Radič Vera A., Rahotina Fri-
eda, Race Carl Wm., Rebo 
Adolf J., Ropret Frances, Ro-
tar Josephine J., Rjaveč Al-
bert, P., Savodnik Virginia B., 
Sedmak Josephine M., Shelko 
Louis R., Shust (Žust) George, 
Silla Viola, Simončič Mildred 
A., Skedel Dorothy, Slejko Ed-
ward, Sedlar Doris, Slosar 
John Jr., Smrček Philip C., 
Spech Frances D., Spilar John 
M., Strugar George R., Suln 
Jennie D., Süsel E. W., Süsel 
Frank M., Terpin Alexandria 
E., Trepal Olga M.* Troha 
Frank J., Frank Ernest J., Ur-
bas Anna, Valant Margaret E., 
Vesel Carl, Vidmar Mary E., 
Virant Mary F., Vukcevič Nick 
G., Zabukovec Joseph E., Zabu-
kovec Louise A., Zagorc Martin 
A., Zrimsek Frances M., Zupan 
Marian D. 

Na East Technical višji šoli 
so graduirali sledeči slovenski 
študentje: Bele Joseph, Birk 
Frank, Bokar Albert, Bukovac 
Paul, Gercek Ray, QeHcvenik 
Walter, Cesnik Daniel, Curgo-
vic Edward, Cusic John, For-
tuna Anthony, Drobnič Frank, 
Fla j nik Joseph, Gerbeck Ray-
mond, Hegler Robert, Glavan 
Henry, Homovec Joseph, Hor-
vath Joseph, Hribar Victor, 
Ivanc Louis, Jamnik Frank, 
Katosic Frank, Mahnic Frank, 
Marincek John, Markevic Geo., 
Marolt Albert, Marolt John, 
Matjasic Joe, Modic Frank. 

Novak Frank, Ozimek John, 
Obreza Fred, Pecek Frank, Puc 
Frank, Pele Ted, , Pokelsek 
John, Repar Frank, Rebek Nor-
man, Sintic Albert, Lucic Wm., 
Kobal Matt, Kolesar Frank, 
Kotar Frank, Turk Joseph Jr., 
Kuznik Anton, Lesnjak Walter, 
Zadnik Anton, Zupančič Albert, 
Razborsek Frank, Rožic Peter. 
Sintic Albert, Skerl Robert, 
Staic Joseph, Tome Michael. 

Aa Villa Angela: Kozel y 
Thelma, Legan Lillian, Prelo-
gar Helen, Svigel Josephine. 

Na Academy of the Sacred 
Heart: Baznik Blanche, 

Na Holy Name High: Kmet 
Peter, Pavlin Richard, Perko 
Louis, Zeleznik William, Grden 
Ann. 

Na Cathedral Latin višji šo-
li: Bregar Joseph, Kozel Al-
vin, Gorse Wm., Ostanek An-
ton,Jlozanc Edward, Jerina Er-
nest, Kotnik Robert, Strnad 
James, Tomsic Daniel, Turk 
Francis. 

Na Euclid Central višji šoli: 
Bonač Ana, Bradach William, 
Brezic Jacob, Godec Agnes, 
Gregore Anna, Hribar Doro-
thy, Kermavner Anton, Kova-
cich Mildred, Novosel Joseph, 
Peklaj Frances, Perme Marie, 
Petkovšek Edward, Pluth Stan-
ley, Pograic Lillian, Susnik 
Mary, Tekancic Augusta, Yan-
car Alice, Yapel Cecilia. 

Na Maple Heights višji šoli: 
Arnost Joseph, Bičan Robert, 
Boh Josephine, Slak Albert, Su-
šan Anna, Volkar Edward. 

Na Bedford višji šoli: ßobek 
Edward, Grill Alfred, Kosmach 
Frances, Kosmach Frank, Rak 
Ted, Renko Joe, Strehar Helen. 

Na farni šoli sv. Vida so do-
vršili 8. razred : Deklice v sobi 
št. 3 : Arko Olga, Glavich Jo-
sephine, Hrovat Lucille, Ivan-
cic Lillian, Jerina Caroline, 
Kaucic Mary, Kersevan Stella, 
Koletic Julia, Kosec Josephine, 
Koss Annaf Merhar Janet, Mo-
horcic Marie, Okorn Olga, Pav-
li Julia, Pizem Florence, Sader 
Eleanore, Troha Rose. 

Dečki: Ahlin Stanley, Dre-
nick William, Gorski Robert, 
Hlabse Richard, Hribar Frank, 
Ivancic Frank, Kaucic Stanley, 
Kokal Victor, Kovacic Louis, 
Lautizar Louis, Longar Frank, 

m t l k I M A V 1000 LETIH 
v preteklosti tn razvoj umetno 

obrti: stavbarstva, kiparstva tn slikarstva 

Škofja Loka in njen okraj j dramatik "Gospod s Preseke." 
sta dala slovenskemu narodu' Od mlajših naj omenimo po-
prav precej kulturnih delavcev, kojnega profesorja dr. Franca 
Nag tu omenimo na kratko n$-
kaj najpomembnejših. 

Škofja Loka 
Po času prvi imeniten Ločan 

je bil slikar Andrej iz Loke, ki 
je živel v 16. stoletju in slikal 
zlasti cerkve po Goriškem. Za 
nj im na j omenimo slikarja Jer 
neja iz Loke, ki je po slikal 
cerkev sv. Ožbalta. 

Iz. 16. stoletja sta znana Bo-
gata j Franc in Čadež Lovrenc, 
ki sta bila oba profesorja na 
dunajski univerzi. Zadnji je bil 
celo rektor 1564. 

Za časa protestantovske dobe 
iimamo kaplana Wurznerja in 
župnika Mercino, ki sta oba zna-
na kot izrazita nasprotnika pro-
testantov. Največji loški pisa-
telj te dobe je bil jezuit Bazar 
(1685). Nato imamo v teku sto-
letij še slavne kulturne delavce, 
med njimi p. Jakob Škerlj, pi-
satelj nemških in slovenskih 
molitvenikov. Za 18. stoletje bi 
navedli Goričana p. Romualda, 
ki je spisal škofjeloški pasijon 
(1721-1768); v letu 1717 je 
umrl v Loki Corraduzzi Rudolf, 
deželni sodnik; dr. Frank Ks. 
Jugovic, glavni deželni zdravnik 
za Kranjsko, grof Nepomuk 
Jan. Edling, ki je bil škofov 
oskrbnik irt znani boritelj za te-
danjo ljudsko šolo; Silvester 
Murč, župnik in pisatelj ter 
propagandist abstinence (1745) 
dr. Ludvik Gerbetz, zdravnik 
(1805); dr. Blaž Haffner, žup-
nik in komponist ter zdravnik; 
Luka Dolinar (1794) zbiratelj 
in izdajatelj spisov. 

Dr. Jakob Zupan-Zusner, pes-
nik (nemški), rodil se je pri 
nas; 1827 se je rodil Jur i j Jur-
čič, slikar, živel pa je v Cari-
gradu ; dr. Ernest Kramer, uni-
verzni profesor v Gradcu; Gu-
stav Pire, predsednik Kmetij-
ske družbe, rojen 1859 je bil tu-
di strokovni pisatelj; Avgust 
Guzelj, pisatelj in pogozdova-
telj Krasa (1864); Ivan Ma-
cher, prirodoslovec; dr. Karel 
Triller (1855), politik; dr. 
Alojzij Homan, zdravnik in pi-
satelj (1863) ;_Ivan Dolinar 

Podlipski" (1840), znani kul-
turni delavec; Hinko Dolenc, 
pesnik in pisatelj; dr. Josip 
Škofic, predsednik sodišča in 

Jesenka in dramatika Antona 
Leskovca; prvi je bil botanik 
svetovnega slovesa, drugi pa je 
bil brez dvoma najboljši loški 
pisatelj. 

Od dane« še živečih pa bi ime-
novali: kanonika Ivana Sušni 
ka, predsednika Vzajemne zava-
rovalnice; dr. Josipa Demšar-
j a ; Gvidona Birollo, slikarja in 
sedaj tovarnarja; inženirja Pri-
moža Simončiča; pisatelja Po-
korna Franca, župnika in zgo-
dovinarja ter najboljšega po-
znavalca našega mesta; profe-
sorja dr. Pavla Blaznika, ki je 
napisal knjigo o kolonizaciji 
škofjeloškega gospodstva; Ja-
kob Zigona, pisatelja; profesor-
ja Franca Jesenovca, urednika 
"Vrtca" in sourednika mnogih 
listov; lani umrlega akadem-
skega slikarja Franceta Košir-
j a ; profesorja Franca Planino 
in njegovega brata Lovra, ki je 
izvrsten organizator, in končno 
seveda dr. Tineta Debeljaka, 
kulturnega urednika "Sloven-
ca" in velikega poznavalca slo-
vanskih narodov. 

Okolica 
Radi pomanjkanja prostora 

moremo omeniti le najpomem-
bnejše kulturne delavce, ki so se 
rodili v škofjeloški okolici, če-
prav je bila ista veliko bolj bo-
gata v tem smislu kot Škofja 
Loka sama. Predvsem moramo 
omeniti Mihaela Paklerja, ple-
miča, ki je sezidal Ločanom pr-
vo šolsko poslopje leta 1627 po-
leg farne cerkve! Riharda Lu-
kančiča (1665), ki je spisal v 
nemščini več rodoslovov plemi-
čev; Edvarda in Karla Strahla, 
zbiratelja starin; dr. Bernika 
Antona, zdravnika. Tem sledi 
vrsta slikarjev, pisateljev, du-
hovnikov itd. Navedemo na j le 
še pesnika Franceta Ceglarja; 
dr. Andrej Karlina, škofa la-
vantinskega; dr. Andreja Kala-
na, politika; Janeza Kalana, 
protialkoholnega organizatorja 
svete vojske. 

Poljanska dolina 
Tudi Poljanska dolina je da-

la vse polno kulturnih delavcev 
slovenskemu narodu. Omenimo 
n a j : Simona Šubica iz Brodov, 
ki je bil vseučiliški profesor fi-
zike v Gradcu; pisal je veliko v 
slovenščini; z Visokega Matijo 

Merhar Fred, Novak Frank, j Debeljaka, ki je pisal učne 
Poklar Norman, Rozman Ru-| knjige in poučeval v Milanu, 
dolph, Seifert John, Spech Rob-1 Trstu, Dunaju in Gradcu. Po-
ert, Streiner August, Strumbly 
Frank, Suhadolnik Ray, Svete 
Joseph, Tramte Edward, Vah-
cic John, Valencic Mathias, 
Vouk Robert, Zelko John. 

V sobi št. 5, deklice: Blatnik 
Dorothy, Brose Rosemary, Bu-
cher Magdalena, Dolenc Helen, 
Jakomin B e a t r i c e , Kovacic 
Frances, Koželj Helen, Legan 
Anna, Mihavec Sylvia, Perpar 
Dorothy, Poje Julia, Perko 
Marcelline, Stromsky Anna, 
Skrab Rose, Sra j Agnes, Str-
nad Mary, Schwerko Dorothy, 
Turk Esther, Urbancic Dor-
othy, Valencic Elsie, Vertovs-
nik Anna, Zajc Josephine, Zo-
bec Emily. 

Dečki: Baskovec Joseph, Ci-
zelj Anthony, Doles Joseph, 

ljaneso dale Juli ja Mira (1779), 
ki je bil pisatelj prvih sloven-
skih učnih knjig; nato rodbino 
Šubicev in to Štefana (1820), 
slikarja, njegovega očeta Pavla 
podobarja in brata Janeza tu-
di podobarja v Škof ji Loki; a 
njegovi sinovi so bili slikarji. 
Na domu je ostal sin Valentin, 
ki. je bil tudi bolj rezbar. 

Po svetu sta odšla brata Ja-
nez in Jur i j Šubic in se uvelja-
vila kot genijalna slikarja. Bi-
la sta najboljša slovenska sli-
karja tiste dobe. Janez se je 
šolal v Benetkah, bil v Rimu in 
slikal celo Cehom njihovo Na-
rodno gledališče; postal je pro-
fesor v Karlsruhe ob Renu in je 
tam tudi pokopan. Jur i j pa je 
študiral na Dunaju, se boril v 

Fticar Stephen, Grdina Joseph, ¡Bosni, slikal v Atenah in bil ob 
Kocevar Richard, Kasunik Jo- smrti priznan za najboljšega 
seph, Kotnik Edward, Kutnar 
Wiliam, Lovse Frank, Medves 
Raymond, Meglich Robert, No-
vak Norbert, Nousek Wences-
laus, Papesh Adoíph, Podrzaj 
Edward, Pr i ja te l j Victor, Sku-

slovenskega slikarja. 
So pa še Šubici, Alojzij in 

Blaž, ki sta bila tujli slikarja. 
Mati dr. Janeza Ev. Kreka pa 
je bila sestrična teh Šubicev. 

Poleg Šubicev je gotovo eden 
ly Ray, Tolar Anthony, Vegal' največjih slovenskih kulturnih 
Emil, Zakrajsek Andrew, Zel- delavcev dr. Ivan Tavčar, poli-
ko Stephen, Znidarsich Stan-j tik, pisatelj ter ljubljanski žu-
ley, Zupančič Frank, Zupančič pan. Rodil se je v Poljanah, po-
Raymond. ; čiva pa na Visokem. 

Iskrene čestitke vsem gradu-, Slavna Poljanca sta tudi bra-
antom in njih staršem. ta profesorja France in Aleš 

Opomba uredništva: Ta ime- Useničnik (1868). Aleš je naj-¡oceansko klimo: mile zime, 
nik ni popolen, sestavili smo ga večji slovenski filozof. | hladna poletja in mnogo pada-
po naši najboljši zmožnosti;] Omenimo pa na j še Pavla;vin. Po verski pnpadnosti so 
gotovo je še kak drugi slovenski Perka, pisatelja in župnika;, Nizozemci nad polovico prote-
graduant te ali one šole morda Luko Jeraja, pisatelja kritika (stanti po eni tretjini katoliča-
s predrugačenim imenom. 'in politika; R a c i j a Pmtar ja , m, poldrug odstotek pa je ži-

profesorja dr. Gregorija Kreka, 
vseučiliškega profesorja; dr. 
Mihael Kreka, ministra itd. 

Poljanska dolina je dala vse-
mu narodu toliko velmož, da jih 
spričo odmerjenega prostora 
ne moremo vseh našteti. 

Selška dolina 
Tudi Selška dolina je dala 

nam Slovencem prav lepo števi-
lo velikih mož. V Spodnji Luši 
se je rodil Lovrenc Košir (1810) 
ki je bil poštni uradnik in izu-
mitelj dopisnic. Vsekakor mo-
ramo omeniti še živečega ljud-
skega pesnika Pestotnika, ki je 
že večkrat nastopal v našem ra-
diu. To je pesniško nadarjen 
človek, ki je sicer analfabet in 
pesmi sklada kar sproti. Bolj-
še mu pa zapisuje njegova žena. 
Ob primerni izobrazbi bi se raz-
vil v enega najboljših sloven-
skih pesnikov. Znamenit je bil 
tudi dr. Jernej Zupane (1828), 
ki je bil prvi predsednik slo-
venske notarske zbornice. Nje-
gov sorojak je bil tudi dr. Jože 
Marija Kržišnik, dekan, preva-
jalec iz ruščine, pesnik in pisa-
tel j dram. 

Med znamenite Selčane mo-
ramo imenovati Blaža Blaznika, 
župnika (1786), znan pri jatel j 
Prešerna. Lovra Pintarja, pisa-
telja molitvenikov (1841); Iva-
na Tuška (1835), pisatelja bas 
ni in naravoslovnih šolskih 
knjig za gimnazijo; dr. France-
ta Kosa, zgodovinarja (1873) in 
dr. Milka Kosa, univerzitetnega 
profesorja v Ljubljani in zgo-
dovinskega pisatelja, ter Goj-
mira Antona Kosa, slikarja in 
predsednika Društva slovenskih 
umetnikov. 

Največji Selčan in eden naj 
večjih sinov našega naroda pa 
je gotovo' dr. Janes Ev. Krek. 
Doma je bil iz Rudne pri Selcih. 

Znameniti rojaki Selške do-
line so tudi: profesor dr Jakob 
Šolar, organizator slovenskih 
šolskih knjig in urednik dela 
Mohorjevih knjig. Iz Dražgoš 
pa je bil doma Luka Jelene 
(1857), ki je bil ustanovitelj 
"VrtcaV in Učiteljske tiskarne. 
Njegov sin je bil Vitomir Je-
lene, časnikar, ki je pisal v 
skrajnem jugoslovanskem smi-
slu in je kot srbski dobrovoljec 
delil vse napore srbske armade 
na umiku preko albanske Gol-
gote. 

Eden najbolj znamenitih Že-
leznikarjev je bil gotovo advo-
kat dr. Blaž Crobaht (1797), 
prijatelj in sošolec ter mecen 
dr. Franceta Prešerna. Pri 
njem se je zbirala vsa tedanja 
odlična slovenska družba. Leta 
1848 se je hotel posvetiti politi-
ki, a je isto leto umrl. Njegova 
hčerka je znana pesnica Louiza 
Pesjakova, ki jo je še Prešeren 
učil. Jožef Dagarin (1783), bo-
goslovni profesor na liceju in 
kasneje dekan v Kranju. Bil je 
navzoč ob Prešernovi smrti. 
Najuglednejša rodbina v Že-
leznikih pa je bila rodbina Le-
vičnikov, ki nam je dala zlasti 
mnogo dobrih gospodarstveni-
kov, pa tudi pravnikov in pes-
nikov. 

(Dalje prihodnjič) 

dov. Po državni obliki je Nizo-
zemsko konstitucionalna mo-
narhija. Vlada ji rodovina 
Nassau-Oranje, katero pred-
stavlja kraljica Viljemina. Pre-
stolonaslednica je princesa Ju-
lijana. 

Belgija je manjša, toda naj-
gostejše naseljena evropska 
kraljevina z 29,425 kvadratnih 
kilometrov površine ter sedmi-
mi in pol milijone prebivalcev. 
Na kvadratni kilometer pride 
torej 258 ljudi. , 

Po veri so Belgijci katoličani. 
Bogastva (belgijske države so 
prav znatna. Prevladuje pre-
mog, rud je manj, ker so leži-
šča že zelo izčrpana. Toda in-
dustrija Belgije je odlična. 
Nad polovico belgijskega pre-
bivalstva živi od industrije in 
trgovine. 

Proizvodnja železa, cinka in 
svinca ni bila obilna, zato pa 
prejema Belgija surovine za 
predelovanje od zunaj. Znana 
je belgijska kemična industri-
ja. Posebno slovi brusilnica de-
mantov v Anversi. Tudi druge 
industrijske panoge so važne: 
industrije za proizvajanje ste-
kla, papirja in usnja. Zelo raz-
vita je belgijska tekstilna indu-
strija. 

Belgija ima veliko in bogato 
kolonijo Kongo. 

Državi vlada kralj Leopold 
III, sin kralja Alberta, ki je 
pokazal v svetovni vojni veliko 
hrabrost. Kralj Leopold je 
brat soproge italijanskega pre-
stolonaslednika Umberta. Pre-
stolonaslednik Belgije je princ 
Baudoin. Kraljica Astrid je 
bila hči norveškega kralja in se 
je smrtno ponesrečila pri avto-
mobilski vožnji v Kussnachtu 
na švicarskem ozemlju. 

Belgija ima splošno vojaško 
obveznost ter ima pogodbo s 
Francijo, po kateri preide vr-
hovno poveljstvo vojske v pri-
meru vojne na Francijo. 

v e s t i ¥ j i j g ^ l a v u e 

Nizozemska in Belgija 
Nizozemska ali Holandija je 

dežela, ki meji na vzhodu na 
Nemčijo, na jugu na Belgijo, 
na tretj i strani pa na Severno 
morje. Ima površino 34,222 
kvadratnih kilometrov, prebi-
valstva blizu sedem in pol mili-
jona ljudi ali 221 oseb na vsak 
kvadratni kilometer. 

Toda ta Nizozemska, ki šteje 
v Evropi samo 11 provinc, je 
pomnožena s kolonijami, mno-
go večja. Njena posest obsega 
Nizozemsko Indijo v Ameriki 
šest otokov ter Nizozemsko Gu-
yano. V teh kolonijah, ki meri-
jo nad dva milijona kvadratnih 
kilometrov, živi nad 52,000,000 
prebivalcev. 

Evropska Nizozemska ima 
mile 

ALI BO RUSIJA BRANILA 
JUGOSLA VIJO? 

Belgrad, 3. junija. — (TA 
154)—Ravnatelj direkcije za 
zunanjo trgovino v Belgradu. 
g. dr. Rudolf Bičanič, ki je bil 
član naše gospodarske delega-
cije za sklenitev gospodarsko-
trgovskega dogovora, pred krat-
kim sklenjenega med Jugosla-
vijo in Sovjetsko Rusijo v Mo-
skvi, je imel v Zagrebu javno 
predavanje o svojih vtisih iz 
Sovjetske Rusije. Dr. Bičanič 
je obširno razložil svoje vtise 
in potem govoril o nekaterih 
vprašanjih, ki so mu jih prav 
pogosto zastavljali naši l judje 
po njegovi vrnitvi iz Sovjetske 
unije. Najčešče mu je zastav-
ljeno vprašanje: "Ali nas bo 
Rusija branila?" V odgovor na 
to vprašanje pravi dr. Bičanič, 
da v Rusiji v vseh krogih, prav-
zaprav vsi naglašajo željo, naj 
bo Jugoslavija urejena in moč-
na dežela, ki naj bo sposobna 
braniti se pred vsakim napa-
dom, pa naj pride ta od te ali 
one strani. Predavanja se je 
udeležila velika množica ljudi. 

o 
STOLETNICA PRVE SRB-

SKE POŠTE 
Belgrad, 30. maja. — (TA 

150)—Dne 29. maja t. 1. je mi-
nilo ravno 100 let, odkar je bi-
la ustanovljena prva srbska 
poštna črta. Prva srbska pošt-
na črta za javni promet je bila 
ustanovljena in odprta v Bel-
gradu dne 27. maja. leta 1840, 
a druga taka pošta pa dne 4. 
junija, 1840, v Kragujevcu. 

o 
ŽENSKE ZAMENJAJO MO-

ŠKE V JAVNIH SLUŽBAH 
Novi Sad, 30. «maja.—(TA 

150)—V Jugoslaviji so tudi za-
bele ženske zavzemati nekatera 
mesta v javnih službah in de-
lih, ki so jih doslej redno za-
vzemali in opravljali le moški. 
Tako so se sedaj pojavile v 
Novem Sadu na tramvajih 
(uličnih železnicah) prve žen-
ske kot kondukterke ali spre-
/odnice. 
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Jernej je ves čas ni spustil 
iz oči. 

"Kaj praviš? Ali bo?" 
"Oh!" je dahnila in poiskala 

njegovo roko. 
"Vidiš," je Jerneju v zanosu 

pel glas. "Vse, kar je položne-
ga, se da iztrebiti. Velika kme- ni! 

n ja ko kup nesreče. 
"Beta Ostaneš?" 
"Ostanem. Pa le zaradi tebe. 

Ker ti želiš . . * 
"No, pa zaradi mene," se je 

Jernej popraskal za ušesi. "Sa-
mo, da ostaneš. Zdaj pa se vr-

t i ja to sicer ne bo, a se bo dalo 
živeti." 

"Srečno živita!" jima je Gol 
ginjen ponujal roko. "Pa ka j 
ne zamerita!'* 

"Zdaj se pa že ne boste vra-
čali," je rekel Jernej. "Tako 
daleč ste naju pospremili, bo-
ste stopili pa še v kočo." 

"Tega pa ne! Noč bo, nazaj 
moram, sicer me volk sne." 

Ni se dal preprositi. 
"Pa naju kdaj pozneje obi-

ščite!" 
"To pa že. Ce me vidva ne 

bosta prej obiskala pri svetem 
Lenartu." 

"Stric!" 
"Eh, kdor o sveti Ani kaš-

lja, o svetem Juri ju trdo mol-
či. Naduha spravlja od kru-
ha." 

Zagnal ga je kašelj; ko se je 
nehal datiti, je zamahnil z ro-
ko in odšel po stezi. 

Od koče je pritekel pes in ve-
selo lajal. 

"E, Kljukec!" ga je Jernej 
poščegetal pod trebuhom, ko se. 
mu je zavalil pod noge. "Vidiš, 
tu je tvoja nova gospodinja." 

Beta ju je pričakovala na 
pragu. Marulo je gledala z ra-
dovednim, vprašujočim pogle-
dom. Težko bi bilo reči, ka j je 
bilo v njenih očeh, ki jih je po-
vesila, ko ji je dajala roko. Ho-
tela je nekaj reči, a so ji ustni-
ce zatrepetale, da se je obrnila 
v vežo. 

Marula si je ogledala izbo, 
vse predmete, se nasmehnila in 
utrujena sedla na klop. Jernej 
je hodil od vrat do okna in se 
zadovoljno smehljal v brke. 

Beta je prinesla večerjo in 
jo postavila na mizo. 

"Kje je še ena žlica?" je 
vprašal Jur i j . 

"Ne bom jedla," je rekla Be-
ta. "Zdaj grem." 

"Kam?" se je Jernej zavzel. 
"Nikamor ne pojdeš. Delala si, 
boš tudi z nama večerjala." 

"Res ne bom. Ne morem.' 
Tedaj Beta ni mogla več za-

drževati tegobe, ki se ji je na-
birala zadnje tedne in posebno 
tistega dne. Solze so ji proti 
volji pritekle iz oči; ko jih je 
začutila na licih, je zatulila na 
ves glas, pobegnila iz koče in 
stekla po stezi. 

Jernej je razumel, Marula v 
prvem trenutku ni razumela, o-
ba pa sta bila prepadena. Zrla 
sta nekaj trenutkov. 

"Pojdi pa jo pokliči!" je re-
kla Marula. 

Jernej je tekel po stezi pro-
ti Madalenini kolibi. 

"Beta!" je klical, "Slišiš, Be-
ta !" 

Ni se mu oglasila. Ko jo je 
nenadoma zagledal čepečo v 
bregu, se je je skoraj prestra-
šil. 

"Ka j pa uganjaš?" je rekel 
karajoče. "Kaj si bo mislila 
Marula Vrni se in z nama ve-
če r j a j !" 

"Nočem" mu je odgovarjala 
med solzami. "Ne morem. Zdaj 
me ne potrebuješ več." 

"Ali boš mar živela v tisti 
podrtiji? Zdaj se lahko pre-
seliš k nam. Na p o d u bi si 
postlala." 

"Ne. Po «vetu pojdem. Bom 
že našla kako delo." 

"Po svetu? Kam neki In 
prav zdaj bi te najbolj potrebo-
val. Od doma moram. Marule 
ne bi rad same puščal na te j 
samoti. Mislil sem, da ji boš za 
družbo . . 

Beta ni več hlipala, a je mol-
čala. Bil se je že zgostil mrak, 
v bregu je bila videti njena te-

"Ne. Jutri pridem." 
Jernej je ni več silil. Nekam 

zamišljeno je odšel proti koči. 
Marula je bila obsedela v iz-

bi. Nekoliko se je poigrala s 
psom, a ji je iznenada zastala 
rt^ca. Kakor v navdihu je za-
slutila zvezo med Betinim jo-
kom in Jernejem. Saj je Jer-
neju zaupala in ni bila ljubo-
sumna, a so jo že ves dan trapi-
li neki strahovi pred bodočnos-
t jo. Ko je zdaj sama sedela v 
nastajajočem mraku, so ji sto-
krat živeje stopili pred oči. Va-
jena pestrega življenja na va-
si, se je nenadoma zbala te sa-
mote. Obšlo jo je domotožje. 
Hkrati se je tedaj prvič zave-
dela, na kakšen izreden, rekel 
bi — tatinski način se je izvrši-
la njena poroka . . . 

Pritekle so ji solze. 
"Ni se dala preprositi," je 

rekel Jernej, ko je vstopil. "Ne 
vem, kaj jo je zgrabilo. Jutri 
pride." 

Marula mu ni odgovorila. 
Kljub mraku je opazil, da joče. 
Zavzel se je, obenem ga je ču-
dno vznemirilo. 

Sedel je k nji in jo objel čez 
ramo. 

"Marula! Kaj ti je? Zakaj 
jočeš?" 

"Bojim se," je žena hlipala, 
"da bo zdaj mati zaradi mene 
preveč trpela." 

Ni mu mogla povedati vsega, 
kar je imela na srcu. 

"Saj ne bo tako hudo. Oče se 
bo sprva jezil, potem Ibo poza-
bil, ko bo videl, da se nič ne da 
preprečiti. Marula, ako jočeš, 
je tudi meni hudo. Nasmej se!" 

Marula si je obrisala solze in 
se poskusila nasmehniti. 

23. 
Drejc Savli še nikoli ni imel 

tako nemirnega življenja ko ti-
ste tedne. Slutil je, da se nekaj 
pripravlja za njegovim hrb-
tom. Kaj — tega ni mogel zve-
deti. Še nikoli ga ni tako pekla 
gluhota. Pol premoženja bi bil 
dal, ako bi mogel slišati vsaj 
na eno uho. Tako pa je poslu-
šal le z očmi. 

Ni mu ušlo, da žena in hči 
mnogo tiščita vkup. Ali pa se 
nemo sporazumevata z očmi. 
Marule je bil sicer sam smeh, 
sedaj je postala trpko zamiš-
ljena. Ženski še nikoli nista bi-
li tako prijazni z njim. To ga 
je jezilo. Kaj imata v zasedi? 
Nekoč je našel Agato vso v sol-
zah. Vprašal jo je, zakaj jo-
če? Kaj se je zgodilo. Odgovo-
rila mu je s tako bedasto lažjo, 
da se je pri priči obrnil in od-
šel. 

Prišle so noči, ko ni mogel 
spati. Večkrat je nenadoma vs-
tal in odšel okoli hiše. V mi-
-slih ga je plašil galjot, ki ga je 
bil nekoč oplazil s krepelcem. 
Ako je le pomislil na ta prizor, 
se je zadovoljno zarežal. Obis-
kal je Franco in jo našel ,ko je 
parala in obrobljala rjuhe. Za 
koga bo to? Za moževega bra-
ta? Ženske so bile vedno pri-
pravljene z odgovorom. Pa ti-
sto platno je njihovo, sa j ga 
pozna. Kaj bo neki! Platno je 
pač podobno platnu. Franco je 
strmo gledal v obraz, a ona še 
zardela ni. 

Ko je nekega jutra vstal, je 
našel Marulo nedeljsko oprav-
ljeno v izbi. 

"Kam pa ti?" se je zavzel. 
"Na božjo pot," mu je odgo-

vorila in pogledala mater. 
"Na božjo pot? Ob tem ča-

su?" 
"Zaobljubila se je," je deja-

! la Agata. 
Ženskam ne prideš do konca. 

Jezno je izpljunil in odšel po 
delu. 

In čudno, še nikoli ni bil tako 
miren ko tiste dni. Vendar že-
ne ni pogledal, četudi so ga lo-
vile njene plahe oči. > 

Šele v nedeljo, ko je stopil v 
krčmo, ga je vznemiril Goljev 
čudni smeh in pogled. 

"Kje imaš pa hčer?" mu je 
krčmar zavpil na uho. 

"Kaj ti mar moja hči!?" je 
Drejc jezno zarenčal, plačal in 
odšel . . . 

Tedaj je vedel, da se je ne-
ka j zgodilo. 

"Kje je Marula?" je vprašal 
ženo, ko je precej hrupno sto-
pil v izbo. "Ali se še ni vrni-
la?" 

"Saj se ne vrne več," mu je 
odgovorila Agata in pogledala 
v mizo; ni mogla zdržati pogle-
da. 

"Ka j?" . 
"Da se ne vrne, sem rekla," 

je ponovila glasenje. 
Drejc je stal in gledal ko be-

bec. Sto različnih možnosti mu 
je šlo skozi možgane, vendar ni 
zadel prave. 

"Da se ne vrne? Kako, da se 
ne vrne?" 

"Ker se je omožila." 
Ni imelo več smisla, da bi mu 

še skrivala. Vendar se je vsa 
slutila od strahu, solze so ji sto-
pile v oči. 

Drejc je bil kot od strele za-
det. 

"Kaj?" je zakričal. "Koga je 
vzela?" 

Žena mu ni odgovorila. Saj 
odgovora tudi ni potreboval. V 
trenutku mu je bilo vse jasno. 
Popadla ga je taka slepa jeza, 
da je Agato udaril po obrazu. 

"In to ste mi prikrili?" je Za-
vpil. "Za mojim hrbtom ste to 
storili! Fej vas bodi!" 

Agata se. je zamajala pod u-
darcem in se sesedla. 

"Kdo naj bi ti pravil, ko si 
tak?" je zajokala. "Saj se te 
vsi bojimo! Ali bi bilo mar 
lepše, če bi pobegnila? Pobeg-
niti je hotela. . . . Ali bi bilo 
lepše?" 

Drejc je ni poslušal. Ob u-
darcu se je sam v sebi zgrozil. 
Še nikoli ga ni zavedlo tako da-
leč; da bi bil udaril ženo. Zdaj 
ga je, prekleto! Pokesal se je, 
četudi bi si tega nikoli ne bil 
priznal. Hkrati se je še huje 
razjezil in razburil nad sanici 
seboj in nad drugimi. S trdimi 
koraki je odšel po izbi, da so 
mu ropotali čevlji in so mu de-
ske škripale pod nogami. Da se 
je hči omožila proti njegovi vo-
lji, ga ni na jhuje peklilo. Žga 
lo ga je, da so ga imeli za nor-
ca. 

"P la j ša r ja je vzela!" je si 
kal. "Galjota, ki podpihuje lju-
di in bo končal na vislicah. Na 
vislicah! Mislite, da ste mene 
osleparili? Sebe ste osleparili 
Marula ne dobi dote! Niti čr-
nega vinarja! Vem, kam meri, 
štekljač! Na hišo, da bi jo po-
grabil po moji smrti. Pa je ne 
bo. Rajši jo zažgem . . ." 

"Moj Bog, Drejc!" se je o-
glasila žena. "Da se ne pre-
grešiš!" 

"Vi ste se pregrešili! Meni 
nič mar, če tudi od lakote po-
ginem. Drevje bom posekal. 
Vodo napeljem na njive, da jih 
zasuje z gruščem . . ." 

"Jezus! Boga se boj!" 
"Ti se ga boj! Ti in tvoja ne-

marna hči. Moja ni več. Ne 
priznam je več za svojo hčer. 
Naj mi več ne hodi na prag! 
Slišiš, A&ata? Nikoli «več na 
moj prag." 

Žena mu ni odgovorila. Od-
šla j e v vežo in počenila k og-
njišču. 

Ko je Drejc ostal sam, je ne-
nadoma utihnil.' Zagledal se je 
skoz okno v sadovnjak, k jer se 
je skozi zelenje pretakalo son-
ce. Posluhnil je v vežo. Ali A-
gata še joče? Pa saj bi je ne 
mogel slišati. Morda pretaka 
tihe solze. Zlodej! Udarec je 
huje žgal njega ko njo. Kazno 
je bilo, da je hotel s svojim vpi-
tjem prekričati le vest. 

V resnici je bil bolj potrt ko 

srdit. Globoko je vzdihnil. Ka-
kor strup mu je leglo v srce in 
mu ohromilo še telesne moči, 
da so se mu zašibila kolena. 

Opotekel se je do stene in le-
gel po klopi. Sa j ne bo zažgal 
hiše. Tudi drevja ne bo pose-
kal, ne napeljal vode na njive. 
Toda zdelo se mu je s tistim 
trenutkom vse opustošeno. Dva 
sina je imel, a ju je izgubil. 
Hotel si je izbrati vsaj zeta. 
Nič, kakor da mu prekletstvo 
visi nad glavo. Ko umre, osta-
ne hiša brez gospodarja. Ga-
ljoti jo bodo razdejali. 

Misel za mislijo, ena trpkej-
ša od druge. Tako je ležal do 
večera in globoko vzdihal, V hi-
ši je bilo vse tiho, le hlapčič je 
ropotal ob hlevu. 

Slednjič je prišla Agata in 
stopila h klopi. 

"Drejc!" ga je poklicala. "A-
li spiš?" 

"Ne!" ji je odgovoril trdo. 
"Kdo bo spal?" 

"Kaj boš večerjal?" 
"Ne bom večerjal," je zavr 

nil. "Jaz sem za vedno povečer 
jal. Za vse čase sem se na jede 
Dovolj ste mi dali." 

"Moj Bog, ne govori tako! 
je vzkliknil Agata. "Ali boš 
mleka? Mleka s kruhom?" 

Dalje prihodnjič 
o 

PREBIVALSTVO MESTA 
SHEBOYGAN, WIS. 

Mesto Sheboygan, Wis., je 
desetih letih, to je od zadnjega 
ljudskega štetja leta 1930, na 
raslo samo za 630 prebivalcev 
ter ima danes 39,881 prebiva 
ccv. To je razkrilo pravkar za 
kij učeno letošnje štetje za me-
sto Sheboygan. V tej številki 
pa niso vključeni okraji, ki se 
nameravajo v doglednem času 
priključiti k mestu. 

Znatno večji napredek v pre-
bivalstvu je Sheboygan izkaza 
v letih o (J 1920 do 1930. V tem 
desetletju je prebivalstvo na 
rastlo za 8,296. Leta 1920 je 
Sheboygan štel 30,955 prebival 
cev in leta 1930 pa 39,251. Naj 
večji na ras tek zaznamuje me-
sto v desetletju od 1880 do 
1890. Takrat je število prebi 
valcev poskočilo od 7,314 na 
16,359, torej za celih 123.7 od 
stotkov. Najzgodnejši podatki 
o naraščanju mesta segajo na 
zaj v leto I860, ko je mesto šte-
lo 4,262 prebivalcev. Do leta 
1870 je naraslo na 5,310 in do 
leta 1880 na 7,314. 

TVORNICA ZA KOLAJNE IN 
VOJNE KRIŽCE 

Na-

SEMENA IZ 
JUGOSLAVIJE 

smo to leto fte prejeli, M b aa 
vojne Jih več ne k« mogoče dobiti, 
rotite takoj 
SALATA. 
SALATA. glavnata, krhka 
SALATA. «nana ljubljanska 
SALATA. rajava poletna g lavni» 
SALATA. ramena poletna glavnata 
SALATA prava visoka ttraearea" 
KORENJE, arednjedolfa neaitgno 
PETRŠILJ. rlmdki s 
PE8A. rodeča okrogla 
REDKVICA, «godna 
RADIČ «a 
ENDIVJA, 
ENDIVJA, selena peana Mroka 
ENDIVJA. selena kraviUana 
ENDIVJA. ramena kraviljana 
GRAH, uftiten v stavijo. (In višek 
FIŽOL, bresnitni, nizek selen 
FIŽOL, bresnitni, višek selen 
FIŽOL, bresnitni. 
FIŽOL, bres niti. 
KUMARI, fltaa 
MOTOVILEČ, (repineetj) 
ZELJE, ljubljansko veliko k a m 
MAJERON. navadni «liett 
CENA TEH SEMEN JE Ue PAKET 
Lahko kar Isrttute «a oglas, 

semena, katera telite In ga na 
te s Money Order in naročila 
no poslali. Ako ne najdete v s 
mu, kar MUe. pilite pa cenik. 
Rabite svetovnosnanl slavni IJaMJansM 

Bahovec "Planlnka" 
sdravflnl čaj «a ftdodec, ledvice, ureje-
vanje in utrjevanje krvi 

CENA: Ena ikatlja 51.00, tri f&M 
STEVE MOHORKO 

COMPANY 
704 South 2nd St. Milwaukee, Wto. 

V L 0 6 E 
• tej poaojOnfcf 

vloga 
Plačan« o b m d po 3% 

St. Clair Savings 6 Loan Co. 
•SM S t Clair Ava. 

Cleveland. 

Pariška kovnica je od samega 
začetka vojne močno zaposlena 
z naročili ministrstva narodne 
obrambe. Izdelati je treba na 
tisoče kolajnic, križcev in dru-
gih odlikovanj. 

Vsak dan odhaja iz kovnice 
velika pošiljska na naslov ge-
neralnega štaba. V teku prvih 
šest mesecev vojne je prejelo 
1,376 oseb odlikovanje častne 
legije za zasluge na bojnem po-
lju pred sovražnikom, 6,750 
drugih bojevnikov je dobilo 
manjša odlikovanja, kakor sta 
vojaški križ in vojna kolajna. 

Red častne legije se v voj-
nem času podeljuje brez večjih 
ceremonij in formalnosti, ki so 
običajne v mirnem času. Za 
podelitev tega visokega odliko-
vanja, ki po njem hrepeni srce 
vsakega Francoza, je dovolj 
ukaz armijskega poveljnika. 
Izročitev odlikovanja pa je pri-
držana neposrednemu poveljni-
ku odlikovanca. Po končani 
vojni mora parlament s poseb-
nim zakonom potrditi vsa odli-
kovanja, ki so jih podelila vo-
jaška poveljstva. 

o 
AKCIJA ZA RDEČI KRIŽ 

na teden napravijanju obvez in 
drugih potrebščin, ki se jih rab! 
za prvo pomoč ranjencem. Ako 
se priglasi dovolj veliko število 
Slovenk, bo organiziran pose-
ben slovenski oddelek. 

One, ki se zanimajo za to člo-
vekoljubno delo, na j se zglase 
pri Miss Frances Zulich, 18115 
Neff Rd., ali pa na j je telefo-
nično p o k l i č e j o : KEnmore 
4221. Miss Zulich bo dala vsem, 
ki se zanimajo, vse nadaljne 
potrebne informacije. 

Iz žalostnih skušenj, ki jih 
doživlja Evropa, se danes ves 
svet pripravlja, da ga ne zade-
ne enaka usoda, kakor je zadela 
že toliko držav v Evropi, zato 
je želeti, da se čimvečje število 
Slovenk priglasi za samaritan-
sko organizacijo Rdečega križa. 

o 
VAŽNA POSTAVA 

(Nadaljevanje s 1 strani) 

gli živeti v tem oziru po Hitler-
jevih ukazih in željah? 

Mr. Jamison, ki je bil kapi-
tan 135. polka artilerije pravi, 
da bo naš ameriški svetovni trg 
na morju po zmagi Nemčije do» 
ceda uničen. Hitler ima dane* 
že petkrat toliko moč in prilož-
nost graditi razne parnike ka-
kor Amerika,,poleg tega ima na 
svoji strani Norveško, Dansko 
in Holandsko, ki bodo zanj de-
lale. Ako zavzame še Anglijo, 
bo desetkrat bolj lahko gradil 
trgovske in bojne ladje kakor 
pa mi; zelo težavno bo, da bi ga 
v tem oziru mi dosegli. 

AMERIŠKI SLOVENCI 
Za ureditev kakorfcnih koli za-

dev v Jugoslaviji se priporoča 
gospodarski konzulent 

DR. IVAN ČERNE 
G »jeva ulica, At. J, 

LJUBLJANA. JUGOSLAVIJA 
ki vam bo v vsakem slučaju hitr0 
in pceeni uredil vse, kar potre-
bujete. Zanesljivo, brso in sa-
upno delo r več kot 20-letni prak-
si. Priložite 10 centov v snam-

Cleveland, O.—Slovenske že-
ne in dekleta so prošene, da se 
priglasijo kot članice Rdečega 
križa, da bi posvetile en večer 

ODGOVOR NA VPRAŠANJA 

Zvesa s starim krajem Je fte vedno 
odprta in te potem navadne peOte, sra-
čne poftte In krsejava. Zato lahko tja 
ptfete, potfjete paket, poiljete denar in 
tudi potujete, fce fte morate. Ako rabite 
več pojasnil, nam pttite. 

Nafte oene «a poftBJsnje denarja se: 
a a f L M 100 din. za $ 3.25 M lir 
sa S 4.4» 200 din. aa f SJI 1M lir 
sa f 5J0 309 din. sa $11.50 M0 lir 1 

sa 510J5 500 din. sa 517.00 300 Ur 
aa 5M40 L000 din. sa 525.00 500 lir 
sa 539J* 2,000 din. za 555.00 1.900 Ur 

Pri večjih zneskih sorazmeren popust. 
Dolarji se sedaj ne morejo izplačevati v 

srem kraju. Cene i 
embi geri ali ded. 

DRUGE ZADEVE 
Ako imate kako drugo vaftno zadevo 

s starim krajem se enako okrnite na: 
LEO ZAKRAJŠEK 

GENERAL TRAVEL SERVICE, INC. 
500 E. 72nd 8 t Nem Yo«k. N. Y. 

O B V E S T I L O 
POSEBNE CENE BODO ZA DIJAKE 
PODALJŠANE TUDI TEKOM POLET-

NIH POČITNIŠKIH MESECEV 

Skozi poletne počitniške mesece bo v veljavi znižana cena 
za vožno po ulični železnici, to je 50 centov listek za vse 
tolarje od 12. leta naprej in dva centa listek (pet za 10 cen-
tov» za otroke pod 12. leti. To velja za šolarje vseh cleve-
landskih javnih in farnih Sol. 

Ti listki se bodo prodajali na elevelandskih uličnih karan 
ln busih. Dijaki, ki žele kupiti tak listek, morajo pokazati 
pri nakupu fekazilo. ki ga dobe pri šolskih oblastih. 

Lartnik tega listka ga lahko rabi vsak čas na vseh eleve-
landskih progah, podnevi ali ponoči, razen na expresnih 
motornih progah. 

T H E C L E V E L A N D 
RAILWAY COMPANY 

Val gazolinski dolar! 
vedno nai cilj zaradi lega 

E ŽE 22 KI 
POVELIČALI in sicer od lela 1935 -

petkrat pa samo lansko lelo! 
Te pridobitve so uspeh stalnega proučevanja da se 
SOHIO X-70 drži v ospredju, vedno boljše in v vsa-
kem oziru kar zahtevate . . . dolžino milj, dviganje, 
gonilno moč in varnost proti sunkom. Ali ste ta naš 
izdelek že poakusili? To bi morali storiti — ZDAJ! 

SOHIO X*70 
THE PROGAESS/VE GASOLINE 

W O R T H 
S W I T C H I N G 

TO! 



TO RATS M THE KSKJ 
CO-OPERATE 

j 

"The Spirit of a ^Rejuvenated K.SK.J" 

THE CAMPAN» IS ON! 
DO YOUR SHARE! 

MILWAUKEE ST. JOHNS ORGANIZE 
BASEBALL TEAM, SEEK GAMES 

CADET CAPTAIN IS 
BRIDE 

Milwaukee, Wis. — A base-
ball team for St. John 's Society, 
No. 65, has finally become a 
reality. The boys have organ-

The boys who will be knock-
ing the cover off the ball in-
clude F r a n k Primozich and 
John Schimenz, catchers ; Lud 

ized and in the short t ime of Krosl and Joe "Smokebal l" Cu 
three weeks have rounded up a 
very likely looking group of 
players that promises to give 
any and all opponents a run for 
their money. 

A guidance committee Ifcw 
the team has been appointed, 
consisting of John Oblak, Ig-
nac Gorenc, Frank Z A r a j s e k , 
and Mike Crnkovich. The du-
ties of these fellows are to see 
that everything functions pro-
perly and to see tha t the team 
gets any assistance it may need. 
Martin Gregorcich has been sel-
ected as manager. 

k ja t i , pi tchers; Tony. "Smack-
e r " Smrekar , " W i l d " Bill Si-
merl, F rank Urankar , Joe Po-
tochnik, and Bill Frangesh, in-
fielders, and Lud Skok, John 
Vodnik, Joe Strukel, Erv Vod-
nik. and Vid Veranich, outfield-
ers. 

The team would like to sched-
ule games with out-of-town K. 
S. K. J . teams. If any teams 
are interested, please notify 
Martin Gregorcich at 601 So. 
Sixth St., Milwaukee, Wis. 

"Scribbler." 

HOOSIERS' INTEREST HIGH, AIM 
TO ENROLL 50 NEW MEMBERS 

Mrs. Joseph Gerhardt 

Barberton, O. — Frances Pe-
trich, captain of the St. Mary's 
Cadets of Barberton, daughter 
of Mr. and Mrs. J . Petrich, ex-
changed vows with Joseph Ger-
hardt , son of Mr. and Mrs. J . 
Gerhardt of Akron, Ohio, at 
Sacred Hear t Church on May 
25. 

Mary Kay, cousin of the 
^rroom, was maid of honor, and 
-^folly Petrich, sister of the 
bride, was bridesmaid. Rudy 
Petrich, brother of the bride, 
was best man, and Joseph Arm-

Indianapolis, Ind. — At last j remit your answer NOW. News 
we have awakened. Heal ac- of other f u n c t i o n s will be 
tivity, plus ample support f rom known and published. In case 
all is very evident in the Hoosi- i some do not receive the card 
er capital. With the newly or- and are interested, the meeting 
ganized St. Al's Athletic Club, will be held on June 15 in the 
much more activity and co-op- Holy Trinity School basement | brusteV," f r iend "of" the groom, 
eration is noticeable. Since St. a t 7 p. m. Let's have a good ! was usher 
Al's has been organized, (Keep turnout, maybe a year 's pro- | A reception was held a t the 
in mind tha t we still owe all our gram can be formed. So come home of the bride's parents for 
success to our older members) , and swell the attendance. Your | the immediate families 
many new members have join- comments will be appreciated. | The cadets formed an arch, 
ed our lodge. At the last meet- On Sunday, June 16th, St. through which the bridal party 
ing eight new members were Aloysius will hold their annual passed Af te r the ceremony 
initiated to St. Aloysius. This picnic on Prince's Farm, Ver- i petite Lillian Adamic, mascot 
is only the beginning. And I mont and Lindhurst Drive. The | of the cadcfe. .presented the 
shall teel more than proud to committee has prepared a nice i bride with a bouquet of roses 
tell other cities of our progress, program. In coming out, per-j Mr. and Mrs. Gerhardt are 
Now I will only say, be patient haps you have a friend who now residing at 36 23rd St.. 
with us, fo r our goal is 50 new wishes to mingle with Hoosier js . W., Barberton, Ohio? 
members. This can be accom- Kay Jays and enjoy a pleasant j ( 
plished if we all strive to do afternoon and evening. Bring 
our share. It can be done. It your friends, perhaps they may 
WILL be done. jbe impressed and can be influ-

All members of St. Al's Ath- enced to join. To gain new 
letic Club who vush to bowl members, r e m e m b e r , "Sell i ^ • ™ T> ,, -
this fall , be sure and return the yourself f i r s t ! " and s l ^ what L J ™ * . B e I l a , ? y W * S t h e 

self-addressed cards received, j a swell organization St. Aloy-1 A i f fl " 
As it is difficult to contact all sius really is. Remember our * * * f l a * ' u s e d , n ? a " 
members, this is one means of 'goal is FIFTY NEW MEM- s e i s e s the country 
knowing definitely whether or BERS. 
not all members are going to ^ 
bowl. Our goal is 12 teams ! Don t forget St. Al's Athletic 
You who are going to be a part °n June 15 a t 7 p. m. 
must help. Remember we must ^ f p i c n i c o n S u n d a y > ^ 

PLAY IN GIANT 
MUSIC FESTIVAL 

Cleveland, Q. — Among the 
3,700 musicians to appear in 
the giant Plain Dealer Music 
Festival, June 14, in the Sta 
dium, will be the St. Joseph's 
No. 169, KSKJ Band. 

The festival, the first of its 
kind, will include all kinds of 
music and groups and will fea 
ture the appearance of Richarc 
Crooks, famous opera tenor. 

The program billed on Flag 
Day will also feature patriotic 
songs and community singing 
All KSKJ members are invitee 
to at tend. 

ON TO BRIDGEPORT 
Here we come, Bridgeport, 

lailing f rom Barberton, Cleve 
and, Collinwood, Euclid, Gir-

ard, Lorain, Newburgh, West 
ark, and from every nook and 

corner in Ohio and outlying 
districts where enthusiastic K. 
S. K .J. members congregate. 

We'll all be there with fly-
ing colors to begin the business 
session promptly at one p. m. on 
Sunday afternoon, June 16th. 

The lads and lassies will 
come prepared to play a game 
of ball and to spend a delight-
ful a f t e r n o o n among your 
pleasant and hospitable Kay 
Jays. 

Mary E. Polutnik, 
Sec'y Ohio KSKJ Booster Club. 

Send in tha t newsi tem or tell 
your local Our Page reporter . 
Deadline is Monday noon. Ad-
dress: Glasilo 6117 St. Clair 
Ave.. Cleveland, O. 

GRADUATE URGES MANAGERS TO CONFIRM 
LEAGUE FOR OHIO BOOSTERS 

Lorain, O . — T h e temporary urged to c o n t a c t Stephen 
organization of an Ohio KSKJ* Strong at 1753 E. 30th St., Lo-

Miss Helen Scheck 

Softball League, effected at the 
recent meeting of the Ohio K. 
S. K. J . Booster Club, is ready 
for permanent form, according 
to announcement made by Ste-
phen Strong, district athletic 
director. 

Four teams were promised 
at the meeting. The director 
makes a renewed appeal to 
Cleveland, Barberton and Gir-
ard. All teams that have signi-
fied intention of playing are ers and the rooters. 

rain, O., Phone: 73436. An im-
mediate r e s p o n s e from cap-
tains or managers will set the 
league in motion June 23 with 
two rounds on a home-home ba-
sis to follow. Deadline will be 
June 23 and rules will be mail-
ed to all participating team 
managers. 

Managers, contact Mr. Ste-
phen Strong and let's get the 
circuit rolling. There will be 
many good times for the play-

AUTHOR OF FLAG PLEDGE 
Abstract f rom article in 

The Banner 

unite. Please don't get the im-
pression tha t this is all the ac-
tivity considered. Since some-
thing definitely must be known, 

16. The picnic is to be held on 
Prince's Farm, Vermont and 
Lyndhurst Drive. 

Hoosier Reporter. 

CATHOLIC CENSUS 
Though the United States is 733 churches and missions, 

predominantly a P r o t e s t a n t I Educational i n s t i t u t i o n s 
country, the nation's biggest ' maintained by the Church in-
single religious denomination i s ' e l u d e : 202 seminaries to train 
Roman Catholicism. With the \ candidates for the priesthood, 
recent publication of the Offi-
cial Catholic D i r e c t o r y for 
1910, these l a t e s t statistics 
about the Church were reveal-
e d : 

Roman Catholic population 
of the United States, Alaska 
and the Hawaiian Isl&nds |is 
21,403,136 persons. Though 
this f igure represents a net 
loss of 3,371 from the 1939 
population, the Directory states 
this loss is entirely accounted 
for by a revision of the Census 
for the Diocese of Brooklyn, 
where only church-going Cath-
olics and not those simply pro-
fessing allegiance were count-
ed this year. 

The nation's Catholics are 
served by 134 members of the 
hierarchy and 33,912 other dio-
cesan and r e l i g i o u s - order 
priests, 372 more than were 
listed in 1939. The denomina-
tion is organized in 19 arch-
dioceses, 97 dioceses, and 18,-

with a total enrollment of 17,-
087; 143 colleges and universi-
ties for men; 683 colleges and 
academies for women; 1,411 
high schools for boys and girls, 
total enrollment 480,483; and 
7,597 elementary schools with 
2,108,892 pupils. 

Converts to the Catholic re-
ligion during 1939 numbered 
73,677, an increase of 7,734 
over the previous year and the 
largest number ever recorded. 

over for nearly f i f ty years. In 
1891 a small group of men be-
lieved the f lame of patriotism 
was dying out because of mo-
mentous developments in in-
dustrial and political circles. 

"I PLEDGE allegiance 
to the f lag of the 
United States of Amer, 
ica, and to the Repub-

lic for which it s tands: one Na-
tion, indivisible, with liberty 
and justice for al l ." 

Our Page is Your Page ! 

The Page Must Lead! 

The Page Must Top ! 

TO RATE 
In die KSKJ 

CO-OPERAtE 

They sought to fan anew the 
spark of patriotism into life. 
Their eager efforts resulted in 
President Benjamin Harrison's 
proclaiming October 12, 1892, 
as the first national holiday in 
honor pf the discovery of Amer-
ica. Delegated to write a pro-
clamation as part of the origin-
al c e r e m o n y . Bellamy pro-
duced a pledge tha t has stood 
the test of time. 

Chief among the leaders of 
the movement were President 
Harr ison; James B. Upham, 
publisher; William T. Harris, 
Federal Commissioner of Edu-
cation; and Bellamy, a member 
of the editorial staff of the 
"Youth's Companion." 

Mr. Upham conceived the 
idea of a revival of patriotism 
at a time when material things 
occupied the attention of most 
people. His first plan was to 
place an American f lag over 
every schoolhouse. As a re-
sult 25,000 f lags have waved 
qn as many school buildings. 

The movement did not stop 
there. The World 's Columbian 

Exposition in Chicago was con-
cieved, built, and dedicated as 
a monument on the anniversary 
of Columbus' landing. Still the 
patriots were not s a t i s f i e d . 
They said the exposition was! 
devoted solely to industries. 
The big ideal was lost sight of 

La Salle, 111. — Among the 
graduates of St. Joseph's School 
of Nursing in Chicago, was Miss 
Helen Scheck of Jonesville, a 
suburb of La Salle. 

Miss Scheck was born March 
8, 1917 in Wedron, 111. A 
daughter of the late Mr. Jo-
seph Scheck and V i c t o r i a 
Scheck, she received her edu-
cation at St. Patrick's school in 
Ottawa, 111., and was graduated 
from the eighth grade at St 
loch's school in La Salle, the 

family having moved here some 
years ago. 

Being only 12 years old at the 
time of her graduation from 
the eighth grade, she remained 
at home for a year to assist her 
step-mother with the house-
work. The followindg year she 
enrolled at the La Salle - Peru 

ownship High School where 
she graduated with honors, be-
ing a member of the National 
Honor S6cietyVnjAfter gradua-
tion she worked as a bookkeep-
er for two years, before enter-
ing De Paul University where 
she finished one. year of Uni-
versity work. Then upon rec-
ommendation she entered St. 
Joseph's School of N u r s i n g , 
where she studied for three 
years. She received the title 
of registered nurse and her di-
ploma on Sunday, June 9, at 
the annual commencement ex-
ercises. 

•Besides Miss Scheck, there 
are four sisters and two bro-

ATTRACTIVE PROGRAM MARKS 
15TH JUBILEE OF STRABANE LODGE 

Strabane, Pa. *— The Queen on the good work the society 
of May Society, No. 194, cele- had done and urged all mem-
brated its 15th anniversary on 
Sunday, June 2, at Drenik's 
Park. 

The program consisted of 
English and Slovenian songs by 
the Juvenile chorus, the Ilirija S. K. J . 

bers to keep it up. 
Frank Lokar spoke particu-

larly to the young on the spiri-
tual and temporal b e n e f i t s 
members obtained from the K. 

singing society, the Ludvik sis-
ters, Louis Zacconnie and Mil-
dred Tomsic. 

Richard Batista, Jennie Tom-
sic, Edward Kocian and Gilbert 

Math Pavlakovich, s e c o n d 
vice president, Anton Hoche-
var, president of St. Barbara 's 
Society of Bridgeport, O., and 
John Bevec, president of St. 

they believed. They wanted to . 0 . . . ^ 
bring patriotism to the people *hers in the Scheck family. One 

Yurus extended greetings in Jerome's, also made short ad-
their native tongue. j dresses. 

The charter members were Accordion «solos were ren-
introduced by the chairman of dered by Pauline Zupec of 
the day, Mrs. Antonia Senkinc, Niles, O. and Raymond Hostin-
and were presented a gift by sky of Strabane. Grace Vivian 
Miss Mary E. Polutnik and a Beton appeared in a tap dance, 
corsage by Miss Jennie Tomsic. We wish to thank most heart-

The principal speaker was ' i ly each and every one who 
Rev. J. Edward Istocin, pastor jhelped in any way to make this 
of St. Patrick's church, Canons- affair so successful, particu-
burg, Pa. He congratulated | larly all the entertainers, speak-
the members of the society for ers, members of ^St. Jerome's 
their religious and charitable Society, and all those societies 
work. The Rev. Father was and individuals who sent greet-
presented a bouquet of flowers ings and telegrams, as well as 
by Patricia Koval, who thank- all local societies whose mem-
ed him for the spiritual guid- j bers patronized us in such large 
ance of the society. j numbers. 

Miss Polutnik spoke briefly i Committee. 

NATIONAL DEFENSE PROGRAM 

in a way tha t would never be 
forgotten. 

Then the suggestion was ad-
opted for a national holiday. 
Committees were formed, pub-
lic men were interviewed. This 
handful of men virtually con-
secrated their lives to the task 
of securing governmental rec-
ognition of Columbus Day. 

Bellamy saw Congressmen, 
senators, and others in the pub-
lic eye. He interviewed Presi-
dents Harrison and Cleveland, 
among others. Because of his 
enthusiasm he forgot parlia-
mentary rule in asking the 
president to proclaim October 
12 a national holiday. He often 
laughed at the chagrin express-
ed by Henry Cabot Lodge, his 
companion on tha t visit to the 
president. The president ex-
plained tha t such a thing was 
impossible w i t h o u t Congres-
sional sanction. 

That did not stop the cam 
paign. Bellamy aroused inter-
est among congressmen by in-
ducing them to give interviews 
indorsing the project to news-
papers. It wasn't long before 
Senate and House passed a 
joint resolution giving the pres-
ident authority to proclaim the 
holiday, with s tandard exer-
cises in public schools. 

At last everything was com-
pleted expept the opening proc-
lamatiqfl. ^fie Secretary of 
State asked Bellamy ta do that , 

sister, Miss Mary Scheck, is a 
public school teacher and Miss 
Ann Scheck is employed as a 
bookkeeper in La Salle. Miss 
Helen Scheck and her two sis-
ters are members of St. Ann's 
Society, No. 139, for a great 
number of years. 

8th CAMPAIGN REPORT 
May 21 to June 4 1940 

1. Airplane Division: 
Soc. No. 

* 1 

225 

LAST CALL FOR 
CADETDANCE 

Barberton, O. — This is the 
last call for June 15, from St. 
Mary's Cadets of Barberton. 

Are all you Kay Jays pre-
pared for this big event? If 
not, get busy—get your "liz-
zies" and " jakes" ready and 
head for Barberton! 

The m u s i c ? — T h e Vadnals 
of Cleveland, who play popu-
lar music, Slovenian waltzes, 
polkas, "al ' kar želite." 

The entertainment? — S h - h ! 
"A mystery man." A n y o n e 
identifying this man will re-
ceive a prize. Come all, neigh-
boring friends, and solve this 
mystery. 

There will be plenty of re-
freshments for everyone. Pack 
your troubles away and come 
to Barberton on June 15 at Ho-
pocan Gardens for an evening 
of fun and joy.—P. Z. 

2 
7 

50 
162 
169 

Am't. 
750 
500 

1,000 
1,000 

500 
500 

2. Tank Division: 
120 
127 
146 

$ 4,250 

$ 1,500 
1,500 

500 

500 

8. Gas Mask Division: 
94 $ 

217 

$ 4,000 

1,500 
500 

$ 2,000 

Total this week $ 21,250 
Deduct for No. 1 de-

crease of ins —500 

$ 3,500 

and af ter many long* weary 
hours over the draft , he pro-
duced the pledge that has been 
used eve? since that d*y. 

3. Battleship Division: 
44 $ 
52 
72 
81 
93 : 

156 

$ 20,750 
Previous report $204,000 

1,000 
500 
500 

1,000 
500 
500 

$ 4,000 
4. Submarine Division: 

42 $ 1,000 
64 1,000 

$ 2,000 
5. Anti-Aircraft Division: 
219 $ 500 
6. Artillery Division: 
160 $ 500 
173 500 

Total to June 4 $224,750 

GENERAL REPORT 
April 2 to June 4 1940 

1. Airplane Division: 
Soc. No. 

1 

7 
25 
29 
50 
63 

162 
169 

Am't. 
4,750 
6,000 
1,000 
2,000 
2,000 
6,000 

500 
2,500 
9,000 

2. Tank Division: 
53 

$ 33,750 

7. Ammunition Division: 
85 $ 

105 
147 

- $ 3,000 
10,000 

5,750 
2,000 
3,500 

2 f t f t f t - - 2,500 
1 2 7 2,500 

$ 1,000 

56 
59 
78 

108 
120 

500 
1,000 

1146 
(Continued on pegs 8J 

4,000 



HNS WANTS GAMES 
Pittsburgh, Pa. — The Holy 

Name Society baseball club of 
S t . ' M a r y ' s , 57th St., i s now 
ready fo r all comers. The team 
is comprised of boys between 
the ages of 15 to 18 years anj^ 
they have been playing some 
very good games. The team is 
anxious to have a full schedule 
for this season and if you have 
a baseball team in your vicin-

ity comprised of boys between 
the same ages as the above, 
kindly get in touch with Man-
ager William Vidina, STerling 
2809 or write to him at 5113 
Poe Way, Pittsburgh, Pa., and 
he will give you more detailed 
information as to when anc 
how they can schedule a game 
with you. 

Try Your Own Soul First Second of th« Series 
Rev. J. J. (TToole, STp, JCD 

SAFETY MEASURE 

Brakes screech — a driver 
frantically swerves his car out 
of its path to avoid striking a 
young man who with head 
tjown, eyes absorbed in a book, 
is stepping into the stream of 
traffic. Behind the first car 
another driver d e s p e r a t e l y 
twists his automobile aside to 
avoid the m a c h i n e ahead. 
There is a shattering of glass; a 
car overturns. To avoid a care-
less pedestrian, an innocent 
driver is pinned beneath his 
car. 

The careless student contin-
ues on his way. A person is , , , ,, , 

. , . . . beds, perhaps they remember-awed by the daring circus aero- , ,, , - . . , ,, , , , . . ed then that the pedestrian also 

of all our wars combined. 

"The driver has to stop for 
me." Four thousand pedestri-
ans muttered this last year be-
fore they were killed crossing 
the street in the middle of the 
block. In the split second be-
fore they were crushed to 
death, they learned the t ragedy 
of brakes that fail to stop the 
car in time. Seventy-four thou-
sand other people who thus 
challenged the fa tes learned 
tha t fenders bend and bones 
break. As they counted the 
painful hours on their hospital 

bat, appalled by the awful 
consequence of war, yet on the 
streets this type of pedestrian 
swells our automobile deaths 
to a total f a r greater than tha t 

has responsibilities. D e a t h s 
f rom jay-walking increase the 
tragic roll of accidents. 

Selected. 

WITHOUT WARNING 
Motorists have an added , ization in size and locations of 

responsibility these fine spring traffic signals and signs, 
days. Aside from obeying the j One important worry of the 
rules of safe driving, watching | motorist will never be stand-
out for over-exuberant young ardized, however. That is the 
drivers "showing off" their new 
flivver, there are a multitude 
of signs and signals placed a t 
odd spots at the side and hang-
ing over the road. It is truly re-
markable that the average mo-
torist even sees as many as he 

youth who suddenly dashes out 
into the right of way of the 
motorist. He may be on foot or 
on a bicycle. His abrupt ap-
pearance is just as hair-raising 
to the careful driver. With 
spring and summer this hazard 

MY FATHER 

does. Some day all tha t con- increases many-fold. Chasing 
fusion will be done away with i a wild-flung ball, or another 
and there will be one s tandard- youth, he will dash f rom the 

side of the road, maybe from 
behind a parked car, with most 
unexpected and disconcerting 
suddenness. 

As a rule the public will hold 
the motorist responsible, r ight 
or wrong, in the event of #n 
accident. The driver of the 
car is older, and therefore he 
i hould have anticipated the un-

My Father , a man who has j 
guided me through the years 
of my past life, is a man 
whom I am proud to call my 
Father . A Father of nine 
strong, healthy, educated chil-
dren. A man who prays to j expected and stopped his car 
God so tha t through the rest ¡in time. He may have been 
of his life he may suffer for his driving with the utmost care, 

One of the f i rs t things we'll 
have to say about Catholic Ac-
tion is that it is an apostolate. 
That word needs stressing and 
we will come back to consider 
it again and again. 

To be an apostle means to be 
out among our fellow men for 
God's glory and the salvation 
of souls. But you can't make 
any headway toward the estab-
lishment of God's kingdom or 
the saving of souls till you've 
tried out your own soul f i rs t . 

So Catholic Action means 
preparation for Catholic Ac-
tion. This does not mean tha t 
we prepare ourselves this year 
and wait till next year before 
we begin to act on others. The 
two things may go forward 
simultaneously. As a mat ter 
of fact, human beings are so 
close together in this day and 
age that you can't prepare your 
own soul without affect ing oth-
er?. On the other hand we will 
not escape embarrassment if 
we t ry to conquer another soul 
for Christ while our own is 
alien to His grace and love. 
Let's see what we think of this 
little story. , 

A few days ago a young wom-
an said to a priest, "Father , I-
'm going to join one of those 
Catholic Action cells." 

* * * 

Father was a bit surprised. 
He glanced at the girl, then 
turned his eyes to the window. 
Finally he spoke and his words 
were unexpected. " Jus t what 
fo r?" he asked. 

It was the young woman's 
turn to be surprised. She got 
off a preliminary "We ' l l " and 
waited fo r words to come. 
None came. "I just thought I'd 

she floundered help- d e r why they didn' t think of like to} 
lessly. 

"My dear girl»" said the 
priest, "on yonder table I see 
the picture of a handsome 
young man. If I 'm not mistak-
en you're keeping company 
with him at the present mo-
ment. Now I happen to know 
tha t he's not a Catholic . . 

"What 's the mat te r with 
t h a t ? " interjected the young 
woman quickly. 

Fa ther looked out of the 
window again. It was a long 
time before he answered. When 
he did it sounded as if he were 
talking to himself. "People 
who go in for Catholic Action," 
he said slowly, "are people who 
have definitely determined to 
follow the mind of the Church 
in their daily life so tha t they 
may use their influence sincere-
ly to conquer other souls for 
Christ ." He paused fo r a mo-
ment, then added, "May I in-
quire whether you had any-
thing like this in mind when 
you spoke of joining a group?" 

There was a protracted si-
lence. 

• • • 

Here's ano ther : 
When Paul McGuire was in 

Toledo, he told me of a parish 
priest in the East who confided 
that he hadn ' t much hope for 
Catholic Action. "A group of 
men from my parish came in to 
talk about a study club," he 
stated. "They are all employ-
ers. When I asked them what 
they wanted to discuss they 
said they were thinking of Com-
munism. Isn't it s t range, ' ' he 
mused, "hoW the first thing 
tha t comes into our mind is the 
sins of other people? I won-

DEFENSE PROGRAM 
« C o n t i n u e d from p a g e 7 ) 

148 
157 
163 

44 
52 
65 
72 
81 
93 
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150 
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ST. VITUS HNS PREXY IS GRAD 

Anthony Orehek, son of Mr. 
and Mrs. Anthony Orehek of 
1264 E. 59 St., Cleveland, 0., 
graduated from Benedictine 
High School, and was a speak 
er at commencement exercises 
held in the Little Theatre, Pub-
lic Hall. 

themselves. They might have 
said ' let 's study over duties as 
Christian employers. ' 

"There was a group of wom-
en who came in before t ha t , " 
he continued. "They were well-
to-do, happily married wives 
and mothers a n d — ( h e shrug-
ged his shoulders)—they want-
ed to study divorce." 

Many people use the term 
Catholic Action with only a 
vague idea of what it means. 
This often keeps them f rom do-
ing anything about it but some-
times it does not. When they 
go ahead, nevertheless, they 
generally end up by substitut-
ing their own ideas of it for the 
principles laid down by the 
popes and bishops. As a mat-
ter of fact , the thing has been 
authoritatively outlined and we 
ought to shape our minds to the HO 
outline, not the outline to our H I 
minds. * 113 

What do you think of the fol- H 5 
lowing? 

* e * 
Bulletin Board notice—"Do 

your part in Catholic Action— 
Sell your Quota !" 

"Hello, Father , can you send 
me over a couple of those Ca-
tholic Action yolngs ters? I've 
got a little job to do tha t is real 
Catholic Action." 

Now let us ask ourselves 
some questions. 

1. What is the first thing to 
keep in mind about Catholic 
Action? 

2,000 
2,000 
3,000 

$ 40,250 
3. Battleship Division : 

$ 3,500 
2,500 
2,750 
5,500 
9,000 
1,000 
1,500 
2,000 
1,500 

$ 29,250 

4. Submarine Division: 
30 
42 
55 
64 
80 

104 

136 
152 
165 
193 

$ 2,000 
4,000 
6,000 
1,000 
2,500 

500 
500 

2,500 
4,000 
2,500 
2,000 

500 
7,000 
1,000 

$ 36,000 

5. Anti-Aircraft Division: 
; $ i , 5 o o 

6,000 

2. Why 

3 
4 
5 

41 
79 
87 

153 
164 

ly does it involve pre- j g j 9 ' 

208 
219 

family. Nobly he has carried 
the heavy b u r d e n of life 
through his aged years. 

For thirty-five years he has 
cut the daily bread and does 
not know now, how long he 
may earn i t A man who has 
been gifted by God with a lov-
ing wife and children. A man 
who is bound with work and 
cares and yet wishes tha t he 
may live to seo the realization 
of his life's ambition—a family 
strong, happy and lucky. 

A Father , who is willing to 
die at God's wish, in order to 
gain his reward in eternity. 

L. A. Z. 

but tha t does not change the 
situation he f inds himself in. 
This is but one of the unknown 
and unforeseen responsibilities 
he assumes when he takes hold 
of the steering wheel of an au r 
tomobile.—Selected. 

HONOR "OLD GLORY" 

C O N T R I B U T O R S 

I n s u b m i t t i n g c o n t r i b u t i o n s t o 
O u r P a g e , p l e a s e c o n s i d e r t h e f o l -
l o w i n g : 

1. U s e o n e s i d e o f p a p e r o n l y . 
2. M a n u s c r i p t s w r i t t e n i n p e n c i l 

wUl n o t b e c o n s i d e r e d . 
3. I f p o s s i b l e t y p e w r i t e m a t e r i a l , 

u s i n g d o u b l e - s p a c e r . 
4. A l l c o n t r i b u t i o n s m u s t b e 

s i g n e d b y a u t h o r . N a m e w i l l b e 
w i t h h e l d f r o m p u b l i c a t i o n b y r e -
q u e s t . 

5. M a t e r i a l m u s t b e r e c e i v e d b y 
O u r P a g e n o t l a t e r t h a n 8 a . m „ 
M o n d a y p r i o r t o I n t e n d e d p u b l i -
c a t i o n . 

7. A d d r e s s c o m m u n i c a t i o n s t o 
O u r P a g e , 6117 S t . C l a i r A v e n u e , 
C l e v e l a n d , O h i o . 

R E P O R T E R S 
Jnon Bevec Valent ine Maieckar 
An thony J . Buehar Eleanor Matesevac 
Frank Buehar 
John A. Cankar 
Mary Daloat 
Gale Elenicb 
Joaeph Erehul l 
F rank C l a r a n 
Paul ine J . Gorenm 
F rank Gribbon* 
Marto Grom 
Halen« I v an ich 
Franc«« J anee r 
ASM« Jenicb 
A. J . Kaatelic J r . 
Joaeph Kauaek 
Joseph J . Klan 
B d w a r t Kompare 
M Oton Koren 
Victoria Kran 

Mary Maleckar 

Franeea Merhar 
Nick Mikatieh J r . 
Joaeph Mitock 
Michael Poiu tn ik 
F rank Ribich J r . 
Franc is Sever 
Charles S taudohar 
Leo Radkovie 
Stephen S t r o n c 
Franc is Sarnie 
Pe t e r Svesel 
Helen Terlep 
Mary T r a n b u s h 
Stephania Turk 
Dorothy Udor ieh 
Paul ine Vi ran t 
J o h n Volk 
Marga re t Weidman 
F r a n k Zabkar 
Paul ine Zeleanikar 

When you see the Stars and 
Stripes displayed, stand up and 
take off your ha t ! Somebody 
may titter. If you should stand 
bareheaded while a company 
of old soldiers march by with 
their f l ag to the breeze, some 
people would think you were 
showing off, but don't you 
mind! When Old Glory comes 
along, salute, and let them 

| think what they please,! When 
you hear the band play the 
"Star Spangled Banner ," even 
though you may be in a restau-
rant or hotel dining room, get 
up, even if you arise alone; 
stand t h e r e and don't be 
ashamed of i t , 'e i ther . Of all 
the signs and symbols since the 
world began, there is not an-

o t h e r so full of meaning as the 
f lag of this country. That piece 
of red, white and blue bunting 
means five thousand years of 
struggle upward. It is the full-
blown f lower of ages of f ight-
ing for liberty and stands fo r 
humanity, for an equal chance 
for all the sons of men. There 
are many injustices among us, 
many senseless and cruel cus-
toms of the past still clinging 
to us, but a real hope of r ight-
ing the wrongs of men, lies in 
the feeling produced in our bos-
oms by the sight of the f lag. 

Selected. 

Anthony Orehek 

Tony, a member of St. Vitu3, 
No. 25, is one of the most act-
ive personalities to make his 
appearance in St. Vitus Parish. 
He has been president of St. 
Vitus Holy Name Junior Soci-
ety for three consecutive years, 
and is as popular as ever with 
the Juniors. He became the 
founder and editor of the Holy 
Name Journal , a mimeograph-
ed tabloid that is published in 
the interests of the J u n i o r 
members. Later he took over 
the Junior 's column in the 
AmeriSka Domovina. He also 
organized, fostered and produ-
ced the Junior Minstrel Shows 
in 1939 and 1940. So success-
fu l were these ventures, tha t 
they have become an annual af-
fair . 

He is a member of the St. Vi-
tus Dramatic Club and has ap-
peared in several American 
plays including "Alibi Bill," 

football and basketball squads 
at Benedictine. 

So much for his activities 
around St. Vitus. As a gradu-
ate of St. Vitus School, Class 
of '36, Tony enrolled at Bene-
dictine High where he was kept 
down by his part-t ime work. In 
his senior year, however, the 
lad blossomed out as the most 
likeable and inspiring student 
at school. His initiative accom-
plishments at B e n e d i c t i n e 
arouse our admiration. 

As Tony looks forward to a 
journalistic career, he soon 
found opportunities to work on 
the Benedictine, the school's 
paper. At present he is Associ-
ate Editor of the paper. At the 
same time he is the school re-
porter for The Catholic Bul-
letin. For the school annual, 

The Blue and White Annual ," 
Tony was appointed circula-
tion manager. His contribu-
tions have also appeared in the 
Glasilo KSKJ, and the Ave Ma-
ria. But to prove his all-around 
adaptability, Tony was selling 
newspapers on a street corner 
at Public Square at the same 
time tha t he was editor of the 
Junior Journal . At one time, 
he was representing the high-
est and lowest fields of news-
paper work. 

Natural ly an interest in dra-
matics at St. Vitus found ex-
pression at Benedictine. The 
school had no players ' group 
of any kind, so he immediately 
proposed and organized a dra-

parat ion? 
3. Can the two things go for-

ward simultaneously? 
4. Does Catholic Action ex-

clude the observation of de-
fects and sins in the society 
around us? Then what was 
wrong with the at t i tude of the 
young woman and of the study 
club members? 

5. Have the principles of Ca-
tholic Action been authori ta-
tively outlined? What obliga-
tion does tha t impose upon us? 

6. Is it all right to use Ca- 1 7 2 

tholic Action as just another 1 7 3 

motive to get things done? 1 7 4 

What do you think of the bul- 1 7 6 

letin board? Qf the request 2 0 3 

fo r help? ! 226 
237 
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2,500 
4,000 
2,000 

500 
3,500 
2,500 

500 
3,000 

500 

$ 28,500 
6. Artil lery Division: 
" $ 
15 
20 
91 

500 
500 
500 
500 
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COOKING 
SCHOOL 

•y 
FRANCES 
JANCER 

1110 Third St, 
La Sslle, lit 

Did you ever t ire of the same 
kind of cake? I did. Here are 
a few new ones fo r you to sam-
ple. 

Gold Cream Cake 
V/i cups whipping cream, 

well whipped, 4 well beaten 
eggs, 1 teaspoons vanilla, 
LVi c^ips sifted cake flour, l i £ 
cups granulated sugar, 3 tea-
spoons baking powder, 'U tea-
spoon salt. 

Careful ly fold the beaten 
eggs into the whipped cream. 
A f la t wire whip is the best for 
this. Sprinkle the flavoring 
over the top of this mixture 
and fold a few times. Sift the 
cake flour, sugar , baking pow-
der and salt together three 
times and r e t u r n to sifter. 
Gradual ly sift these ingredi-
ents into the first mixture, fold-
ing carefully. Turn into two 
greased 8-inch layer cake pans 
and bake thir ty to thirty-five 
minutes in a moderate oven. 
Invert and cool. Put together 
with Ivory Frosting. 

Ivory Frosting 
2 unbeaten egg whites, 14 

cup brown sugar, 1 % cups 
g r a n u l a t e d sugar , 5 table-
spoons water , 1 teaspoon van-
illa. 

Combine egg whites, sugars 
and water in double boiler, beat 
with a rotary egg beater and 
cook seven minutes over rapid-
ly boiling water , continuing the 
beating until the frost ing will 
stand up in peaks. Remove 
f rom boiling wa te r ; add vanil-
la and beat until thick enough 

139 2.500 ! t o s p r e a d -
143 
160 

2,000 
2,000 

Duchess Devil's Food 
3 cups sifted cake flour, 3 

168 1,000 i
t e a s p o o n s b a k i n 8 powder, 14 

2,000 ! t e a s p o o n s a l t ' 1 c u p shortening, 
500 2 c u p s s u ^ a r - 4 w e l 1 beaten egg 

1.000 ! y o , k s ' 4 S ( l u a r e s c h o c o l a t e , 
50Q ¡melted, 1 cup milk, 8 egg 

whites. 
Mix and sif t flour, baking 

500 
500 

2,000 powder and salt. Cream short-
ening until soft and smooth; 

Joliet, 111. 
Baptist Society, No. 143, will 
hold its regular monthly meet-
ing Sunday, June 16 at 2 p. m. 
in the old school hall. All mem-
bers who are behind in their 
assessments are asked to pay. 

All members are asked to 
come to our meetings, as the 
at tendance has been very poor) 
lately. Come to the meeting 
which starts promptly a t 2 

$ 16 500 l g r a d u a î , y a d d s u £ a r » creaming 
St. John the 7 ' Ammunition Division: ' ! U n t Ü V e r V f , u f f v ' b e a t *gg 

16 
21 
40 
45 
85 

105 
119 
132 
134 
147 
166 

$ 

p. m. and our business will b e , * 8 ^ 
over sooner. It seems tha t a t 1 8 5 

every meeting we always see 1 8 7 

the same faces. Be sure to b e ! 1 9 0 

present! i 9 4 

Frank Buehar, Sec'y. 
0 

BILL PICNIC 
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McKees Rocks, Pa. — All 
•members of St. Anthony's So-
ciety, No. 216, are urged to at-
tend the next meeting which 
will be held on Sunday, June 
16, at 2 o'clock in the Croatian 
Hall. At this meeting we have 
to discuss preparat ions for our 

matic club at the high school. ^ n L ^ j l t ^ V ^ u " IT. ««11^ Sunday, June 30 at Yurkovich's 

8. Gas Mask Division : 
51 
88 

$ 26,000 

500 
500 

9 4 3,500 

He called it the "Footlights 
Club," a name that the organi-
zation has retained. 

As president of the Baraga 
Slovene Club, Tony Orehek 

and numerous Slovenian plays, w a s able to bring together all 
among which are "Benesski 
Trojčki," and "Revček Andrej -
ček." Tony has been and is still 
an a l ta r boy a f t e r seven years 
of fa i th fu l service to God. Ath-
letics, too, have not been over-
looked: Tony won the Welter-
weight .title a t the Holy Name 
Eliminations in 1938. He was 
a member of the Freshman 

the Slovenian lads who are at-
tending Benedictine High. For 
this and his other extra-curri-
cular achievements, the school 
presented him with a medal on 
graduation day. 

Much more could be told of 
this typical, clean, f ine Ameri-
can boy, who is not ashamed 
to boast of his Catholicism. 

Farm, Speer Plow. 
At this time we extend a cor-

dial invitation to all our f r iends 
in and around Pit tsburgh to at-
tend our picnic and have a good 
time. 

Mary Krulac, Sec'y. 
0 — 

Our Page is Your Page! 
0 

Every KSKJ lodge should be 
active in one field or the other. 
Every active lodge should have 
an active reporter to Our Page. 

198 
202 
204 
211 
217 
221 
222 
242 

2,000 
1,500 
1,000 
1,000 

500 
2,000 

500 
1,500 

$ 14,500 

Total amount of insurance 
April 2 to June 4—$224,750. 

Joseph Zalar , 
Supreme Secretary. 

0 
Your work for the Union is 

work for yourself, for every 
member is a part owner, and 
has a voice in the management 
of th« organization. 

yolks, then cooled chocolate. 
Add f lour a l t e r n a t e l y with 
milk, beating until smooth aft-

!er each addi t ion; fold in thor-
o u g h l y the stiffly beaten egg 
I whites. Turn x into 3 thick 9-
inch layer cake pans that have 
been thoroughly greased and 
f loured. Bake in a moderate 
oven from 20 to 30 minutes. 
Put together with Fluffy Marsh-
mallow Frost ing: 

Fluffy Marshmallow Frosting 
is made by beating 1 cup diced 
marshmallows into seven min-
ute frost ing before spreading 
on cake. 

Pineapple Cheese Cake 
20 g raham crackers, 14 cup 

butter, cup sugar, 14 pound 
cottage cheese, 2 cups drained, 
crushed pineapple. 

Crumble crackers f ine and 
mix with butter and sugar, and 
spread in buttered loose-bottom 
cake pan. Bake in hot oven for 
15 to 20 minutes. Cool and 
spread with cottage cheese and 
then with p ineapple ; garnish 
with rosettes of cheese and 
pieces of pineapple. Makes 
one 8-inch cake. 

SIGN UP PROSPECTS 
N O W ! 

For The Juvenile 

Membership Campaign • 
now in 

progress 
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